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DE TROMPETTEN SCHALDEN, BEIDE RUITERS GAVEN HUN PAARD DE SPOREN 
EN ONDER EEN DOF GEDREUN VAN DE ZWARE HOEVEN VLOGEN DE RIDDERS 
MET GEVELDE LANSEN OP ELKAAR LOS, 
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ASSE TOEN DE PUNTEN HUNNER LANSEN MET EEN GEWELDIGE KLAP DE Z 
SCHILDEN BEREIKTEN, KLONK BOVEN ALLES UIT EEN SNERPEND GEKRAAK. 4 
DE LANS VAN DE GEHEIMZINNIGE RIDDER HAD BOIS-GUILBERT MET EEN z 
ENORME KRACHT UIT HET ZADEL GESMETEN, TERWIJL DIENS LANS OP 
HET SCHILD VAN ZIJN TEGENSTANDER AAN SPLINTERS WAS GESLAGEN. 
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PRINS JOHN VOND DAT ALLESBEHALVE DE PRIJS - EEN PRACHTIG PAARD - WERD RIDDER ONTERFD, HET IS NU UW 
LEUK RIDDER ONTERFD AANGEBODEN. VOORRECHT, OM ONDER DE AAN- 
MET EEN DIEPE BUIGING UITTE DEZE ZIJN WEZIGE DAMES DE KONINGIN VAN 

HOEWEL IK HET ALLESBEHALVE DANKBAARHEID, DOCH TOT GROTE HET TOURNOOI TE KIEZEN 
PLEZIERIG VIND, ZO BLIJFT MIJ ERGERNIS VAN PRINS JOHN SPRAK HIJ IK VERZOEK U UW LANS NAAR MIJ 
GEEN ENKEL WOORD SUIT TE STEKEN, 


VAN DE DAG TOE TE KENNEN 


DE GEHEIMZINNIGE RIDDER DEED HEJ 
EN PRINS JOHN HING ER EEN DAMES- 
KROONTJE AAN. 


EN HIJ GAF BEVEL AAN ZIJN ADJUDANT 
OM DE OVERWINNENDE RIDDER VOOR HEM 
TE GELEIDEN. 


DIE MIDDAG ZOU HET TWEEDE 
GEDEELTE VAN HET TOURNOOI 

BEGINNEN. EEN GROEP VAN VIJF « 
RIDDERS ONDER AANVOERING VAN \ 


BOIS-GILBERT MAAKTE ZIJN 
OPWACHTING VOOR DE TRIBUNE 
VAN PRINS JOHN. 
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LANGZAAM REED RIDDER 

ONTERFD LANGS DE ERE- 

TRIBUNE EN LIET TOEN MET 

EEN SIERLIJKE BEWEGING 

ZIJN LANS DALEN EN HET KROONTJE 
IN DE SCHOOT VAN ROWENA VALLEN. 


RIDDER ONTERFD 
WAS VERZOCHT 
DE LEIDING 

OP ZICH TE NEMEN 

VAN DE VIJF RIDDERS a 
DIE DE UITDAGING L 
HADDEN AANVAARD... 
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DE PRINS GAF EEN TEKEN. DE TROMPETTEN SCHALDEN EN DE TIEN ZWAAR 
GEHARNASTE RIDDERS ZETTEN ZICH IN BEWEGING, STORMDEN OP ELKAAR, LOS 
EN ONTMOETTEN ELKAAR MET EEN DONDEREND GERAAS MIDDEN OP HET TOURNOOIVELD. 


TEMIDDEN VAN EEN GROTE STOFWOLK WERD EEN VERBITTERD GEVECHT GESTREDEN 
MENIGE RIDDER VIEL, SOMS ZWAAR GEWOND, TEGEN DE GROND. TENSLOTTE BEVONDEN 
ZICH ALLEEN NOG BOIS-GUILBERT EN RIDDER ONTERFD IN DE ARENA. ZIJ BOTSTEN 
TEGEN ELKAAR OP EN ANDERMAAL STORTTE BOIS-GUILBERT VAN ZIJN PAARD. . 


TWEE MAARSCHALKEN GELEIDDEN RIDDER 
ONTERFD NAAR DE TRIBUNE WAAROP DF 
DAMES HADDEN PLAATS GENOMEN, 
ZODAT HIJ ALDAAR UIT HANDEN VAN 
LADY ROWENA HET EREBETOON 

IN ONTVANGST KON NEMEN 


OP DE ONDERSTE TREDE VAN HET 
PLATFORM KNIELDE HIJ NEER, 
TERWIJL ROWENA AFDAALDE OM HEM 
ALS KAMPIOEN TE KRONEN. 


TEN TEKEN DAT HET LEVEN VAN 
BOIS-GUILBERT GESPAARD MOEST 
WORDEN WIERP PRINS JOHN ZIJN 
SCHEPTER TEGEN DE GROND EN MAAKTE 
ZO EEN EIND AAN HET TOURNOOI. 


IK VERKLAAR 
HET TOURNOOI 


EN ONDANKS ZIJN PROTESTEN 
LICHTTEN DE MAARSCHALKEN 
ZIJN HELM VAN HET HOOFD. 


HET IS BETER 
WANNEER UW HOOFD 
ONBEDEKT IS, RIDDER 

ONTERFD! 


TOEN ZIJN GELAAT ZICHTBAAR WERD, IVANHOE WAS ECHTER NIET HELEMAAL 


LIET ROWENA EEN ZWAKKE KREET HOREN EN LETSEL UIT URNOOI 
CEDRIC DEED VERRAST EEN STAP NAAR VOREN, Et DAE n NEON EASOMEN, 
WANT IN DE GEHEIMZINNIGE HERKENDEN ZIJ OR ZIJN 


NIEMAND ANDERS DAN WILFRED VAN IVANHOE! WONDEN, AAN 


EN ONDER HET GEMOMPEL VAN IVANHOE'S WONDEN WERDEN VERZORGD EN VERBONDEN f yeLp Ons, ALSTUBLIEFT 
EEN VERRASTE MENIGTE, WERD WAARNA ISAAC VOORSTELDE DAT DE DAPPERE RIDDER onze BEDIENDEN ZIJN 
IVANHOE DOOR DE BEIDE 5 (ol | NAAR ZIJN HUIS ZOU WORDEN GEBRACHT OM DAAR GEVLUCHT OMDAT ER 
MAARSCHALKEN NAAR ZIJN 3 GEHEEL TE HERSTELLEN. IVANHOE WERD OP EEN DOOR \ VoceLvRIJEN IN DIT 
TENT GEDRAGEN. DAAR N EEN PAARD GETROKKEN DRAAGBAAR GELEGD EN ZO TROK) Bos MOETEN. HUIZEN. 
BEZOCHTEN ISAAC EN ZIJN £ HET KLEINE GEZELSCHAP OP WEG. TOEN ZIJ ECHTER HET ST} ons ror ONDER 
DOCHTER REBECCA HEM,” SHERWOOD-WOUD BEREIKTE, NAMEN DE BEDIENDEN UW BESCHERMING 
nr el } | DE VLUCHT UIT ANGST VOOR DE GEVAREN WAARVOOR VERDER TE REIZEN, 

DAT BOS BEKEND STOND. ENIGE TĲD LATER 

KWAMEN CEDRIC EN ROWENA OP WEG NAAR HUIS 

ISAAC EN REBECCA TEGEN, DIE BĲ DE DRAAGBAAR 

DE WACHT HIELDEN, OMDAT DE BEDIENDEN 

HET PAARD HADDEN MEEGENOMEN. 


PLOTSELING DOOK EEN TROEP WELGEWAPENDE TEN 
NORMANDIËRS UIT HET DONKERE WOUD OP EN VIELEN P > @ Wi 
DE REIZIGERS ONVERHOEDS AAN. 


DE BESCHVING veneicor | | int 4 
CEDRIC, DE BESCHA Mes 
DAT WIJ DEZE MENSEN AAN HUN lS e WAT BETEKENT DIT, 
à HONDEN DIE JULLIE ZIJN? 
KOT NER ATEN, 7 WAAR KOMEN JULLIE VANDAAN? 
TWEE EZELS KUNNEN DE ad ú 
DRAAGBAAR VOORTTREKKEN 
EN WIJ HEBBEN NOG WEL TWEE 
PAARDEN VOOR DIE OUDE MAN 
EN ZIJN DOCHTER. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Als Cass Ware weer naar 
zijn ouderlijk huis in de prairie terug- 
keert, ziet hij juist hoe rondtrekkende 
rovers de woning hebben geplunderd en 
in brand gestoken. Net op tijd redt hij 
zijn moeder en brengt haar bij een buur- 
man onder. Dan gaat Gass de deugnieten 
achterna, daar zij een medaillon gestolen 
hebben waaraan zijn moeder erg gehecht 
was. Hij vindt.een spoor dat naar de ge- 
heime verblijfplaats van de bende leidt. 
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onder een spier van zijn gezicht te 
Z vertrekken, had de grote, don- 

kere man het voorval gadege- 
slagen en nu zei hij, alsof er niets was 
gebeurd: „Zo, cowboy, dus jij hebt 
door middel van een list kennis met 
Twee Vingers gemaakt. Waarom deed 
je dat?” Hij vuurde die vraag als een 
pistoolschot op Cass af. 

„Omdat ik zin had om mij bij deze 
troep aan te sluiten. Ik had gehoord, 
dat de grote String Leseter hier in de 
buurt was en ik dacht, dat hij mij 
misschien zou kunnen gebruiken. Ik 
kan heel aardig met een revolver 
omgaan. Vraag dat maar aan Twee 
Vingers, Die is ook tamelijk snel …” 

Twee Vingers wierp zich weer naar 
voren. „Jij, gemene.” 

Cass stak zijn lange arm uit, hield 
Taylor tegen alsof die cen kind was 
en zei achteloos: „Zie je, Leseter, ik 
ben een geduldig mens, maar ik verlies 
mijn geduld weleens alser voortdurend 
een mug om mijn hoofd zoemt.” 

Nauwelijks had Cass dat gezegd of 
Leseter’s zware hand schoot omhoog en 
sloeg Taylor dwars over zijn mond. 
Voor de tweede maal die ochtend 
wankelde Twee Vingers achteruit, 


band voor de bloedende mond. 

„Dat had u niet moeten doen, baas,” 
jammerde bij. „Ik was alleen van 
plan die vuile opschepper op zijn 
gezicht te slaan. Moet ik daarvoor nu 
zo'n opdofter hebben? Nee, baas, dat 
bad u niet moeten doen” 

„Je moet je gemak houden als ik 
aan het praten ben,” zei String Leseter 
en met een beweging van zijn zware 
hand naar de wachter, voegde hij er 
aan toe: „Denver, neem deze man 
mee naar binnen. Jij gaat ook mee, 
Twee Vingers — en denk er aan, dat 
iedereen zijn beurt afwacht voor hij 
iets zegt. Anders zal ik hem leren!” 

Cass kreeg een duw in zijn rug en 
liep over de veranda naar de andere 
kant van het huis, waar zich de ingang 
bevond. Het viel hem op, dat de blok- 
hut van binnen tamelijk ruim was en 
goed gemeubileerd. Blijkbaar hield 
String Leseter er van ook in Niemands- 
land comfortabel te leven. Er was zelfs 
een waterkraan en een gootsteen, 
hetgeen betekende, dat men de moeite 
had genomen een bergstroompje af te 
tappen. Cass vermoedde dat het rivier- 
tje, dat het water leverde, hogerop in 
de bergen stroomde, want onderweg op 
de helling had hij nergens water ge- 
zien. „Ik denk dat ik maar weer op de 
uitkijk ga staan, String,” zei Denver. 

„Hier blijven,” gromde de zware 
man. 

„Denk aan de Indianen, baas!” 

‚Ik zei dat je hier moest blijven,” 
beet String Leseter hem toe. 

Denver haalde zijn schouders op 


en ging met zijn rug tegen de deur 
staan. 

String Leseter was twee of drie 
centimeter kleiner dan Cass, maar 
door de geweldige breedte van zijn 
schouders zag hij er veel indrukwek- 
kender uit dan de jonge vecboer. 

„Vooruit, man, vertel op,” zei hij 
nu. „Waar kom je vandaan en wat 
brengt je hierheen ?” 

„Veel heb ik niet te vertellen. 
String,” zei Cass. „Het begon ermee, 
dat ik in Abilene een beetje herrie 
kreeg met iemand die ik niet kende 
Het beroerde was, dat hij de broer 
van de plaatselijke rechter was. Mis- 
schien zouden zij mij wel eerlijk heb- 
ben behandeld, maar ik wilde geen 
risico lopen en daarom kneep ik er 
tussenuit zo vlug ik kon.” 

„Ga verder,” gromde String. „Laat 
de rest ook maar horen!’ 

„Er valt niet veel meer te vertellen, 
String. Ik kwam deze kant op en 
onderweg hoorde ik over deze bende 
praten. Ik dacht zo, dat ik bij jou 
meer kon verdienen dan wanneer ik 
kindermeisje ging spelen voor de 
koeien van een of andere vervelende 
boer. Iemand in De Lange Pijl zei 
me, dat Twee Vingers ook bij jouw 
ploeg hoorde en het leek mij toen het 
beste, dat ik om te beginnen eerst met 
Taylor kennis zou maken. Maar ik 
had vroeger al eens gehoord, dat Twee 
Vingers niet. bepaald gemakkelijk 
vriendschap ‘sluit en daarom besloot 
ik een list te gebruiken” 

„Hij staat te liegen, String!” 
schreeuwde Twee Vingers. ‚Ik wed 
‘dat hij er door een of andere vereni 
ging van veehouders op uitgestuurd 
is om ons de das om te doen!” 

„Het is een geluk voor je, dat 1k 
geen revolver bij mij heb,” merkte 
Cass kalm op. „Anders zou je de kans 
niet krijgen om mij nog eens voor 
leugenaar uit te maken.” 

„Hoor je dat, String ?” gilde Taylor, 
die langzamerhand buiten zichzelf 
raakte van woede. „Die kerel staat op 
te scheppen in de hoop, dat hij ons op 
die manier kan bedriegen!” 
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„Twee Vingers, als je je nou nog 
eens met mijn zaken bemoeit, zal ik 
je eens voor al je mond snoeren!” 
dreigde String, en zich tot Cass wen- 
dend vervolgde hij: „Steek je handen 
omhoog, Cameron!’ 

Cass „plukte een ster” en String zet 
tot een van de mannen naast hem: 
„Sim, fouilleer hem eens even. Als hij 
in dienst van de veeboeren is, heeft 
bij hier of daar wel papieren bij zich, 
waarwt dat blijkt.” 

De tenger gebouwde man, tot wie 
die opdracht was gericht, kwam naar 
voren en fouilleerde Cass zorgvuldig; 
hij pakte zelfs zijn hoed van zijn hoofd 
en keek of er niets onder het lint ver- 
borgen zat. „Niets te vinden, baas," 
ze: hij tenslotte. „Of hij zou het in zijn 
schoenzolen verborgen moeten heb- 
ben.” 

String schudde zijn hoofd „Nee, 
dat 1s niet waarschijnlijk. … . Okay, 
Denver, ga jij maar weer op de uitkijk 
staan. Na het ontbijt komt Twee 
Vingers je aflossen. Kijk vooral goed 
uit naar de Apachen. Die Indianen 

nog veel gevaarlijker dan de 
sheriff met zijn helpers.” 

„Je verwacht de sheriff toch niet, 
wel?” vroeg de man die Sim Nolan 
heette. Zijn smalle lippen vertrokken 
zich tot cen sluwe glimlach en hij 
kneep even één oog dicht. 

„Nee, nog niet, Sim,” zei String en 
Cass meende een veelbetekenende 
toon tm de klank van zijn stem te 
ontdekken. Het bendehoofd wendde 
zich weer tot Cass. „Okay, jonge 
snuiter,” zei hij, „voor het ogenblik 
zullen wij je geloven, maar probeer 
geen gekke streken uit te halen. Voor 
alle zekerheid zal ik je revolver en je 
paard onder mijn berusting houden. 
Dat beest ziet er niet gek uit.” 

Cass voelde het bloed naar zijn 
hoofd stijgen. „String, ik ben bereid 
je alles te geven, watik bezit, maar van 
dat paard blijf je al, begrepen ?” 

„Lo, zo!" lachte Sim Nolan krakend. 
„Onze jonge vriend heeft dus toch 
een zwak! Hij is gek op zijn paard. 
Nou, dat is prettig, baas. Zolang wij 
n paard houden, zal hij niet pro- 
beren er vandoor te gaan.” 

Cass had zichzelf wel kunnen schop- 
pen, omdathij zich zo had blootgegeven. 
Hij volstond ermee hard op zijn 
onderlip te bijten en zijn vuisten te 
ballen. Hij hield zich echter kalm en, 
gehoorzamend aan een gebaar van 
Strmg, ging hij op cen van de slaap- 
banken liggen. Nauwelijks had hij 
zich in zijn volle lengte uitgestrekt of 
hij shep al en hij werd niet wakker, 
voordat iemand zijn arm greep 
en een stem riep: „Vooruit, jongens, 
eten!” 

Hij geeuwde, rekte zich behaaglijk 
uit, kroop van de bank af en stak zijn 
hoofd onder de waterkraan. Het ijs- 
koude water dreef de laatste slaap uit 
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hem weg. Hij droogde zich af met een 
schoon stuk jute, dat naast de deur 
hing en pas toen zag hij dat het 
avond was. Hij had de hele dag 
geslapen! 

Behalve hijzelf waren Denver, Sim 
Nolan en String Leseter in de hut. Zij 
schenen weinig aandacht aan hem te 
schenken, maar terwijl zij de heerlijke 
dicke biefstukken zaten te eten, die 
Denver had klaargemaakt, sloeg hij 
de mannen nauwlettend gade. Hij was 
er zeker van, dat de mannen die de 


boerderij van zijn moeder hadden ver- 
woest, zich in zijn onmiddellijke na- 


bijheid bevonden. En één van hen had 
het medaillon met de lok haar van 
Amy! 


Een nieuwe vol 


Na de maaltijd werd het licht aan- 
gestoken en kwam Twee Vingers 
binnen om te melden, dat in de om- 
geving van de schuilplaats alles rustig 
was. Denver verliet daarna even de 
blokhut en kwam enkele minuten 
later terug met een armvol Indiaanse 
kledingstukken, zachtlederen broeken, 
shirts met íranje, mocassins en hovid- 
tooien. 

Twee Vingers ging terug naar zijn 
uitkijkpost en String Leseter keek 
Cass scherp aan. Deze laatste rolde 
‘met vingers die geen ogenblik trilden 
cen sigaret en stak hem aan. 

„Ik moet toegeven, dat jij niet 
gauw uit je evenwicht te brengen 
bent,” zei String. „Het lijkt wel of je 
vermoedt wat wij met deze kleren 
voor hebben.” 

„Natuurlijk, antwoordde Cass on- 
bewogen. „Zij dienen voor Ten ver- 
kleedpartij. Als ik het goed heb, komt 
de postkoets van Wells naar Fargo 
door deze streek. Je bent van plan 
die te overvallen en je wilt je daarvoor 
als Indianen vermommen. Het is een 
heel aardig plan. als de Indianen 
er tenminste niets op tegen hebben.” 

„Van die roodhuiden zullen we 
geen last hebben,” zei Str 

„Jij lijkt mij een heel knap jochie, 
Caméron,” teemde Sim Nolan. „Ver- 
tel eens, wat zou jij doen als die 
Indianen er iets op tegen hadden 

„Ik zeg nooit of ik cen ci ga koken 
of bakken vóór de kip het heeft 
gelegd,” troefde Cass. „Maar je kunt 
er wel verzekerd van zijn, dat de 
Indianen jullie vermomming niet erg 
op prijs zullen stellen. En nu je met 
Apachen te maken hebt, zou ik maar 
dubbel voorzichtig zijn.” 

„Kijk, kijk, dat is aardig!” spotte 
Sim. „Hij maakt zich bezorgd over 
ons. Is dat niet vriendelijk 2” 

„Buitengewoon! smaalde Denver. 

„„Ja,” zei String Lester. „Maar je 
kunt je bezorgdheid beter voor jezelf 
bewaren, Cameron, want jij zult een 
van de „Indianen” zijn, die de post- 
koets overvallen.” 


„Kijk,” legde Nolan uit, „wij ver- 
trouwen je nog niet helemaal en daar- 
vm gaan we ervoor zorgen, dat je zo 
gauw mogelijk in hetzelfde schuitje 
zit als wij. Als jij ons helpt die post- 
koets te beroven, heb je er evenveel 
belang bij als wij om niet in handen 
van de politie te vallen, en je zult het 
dan wel uit je hoofd laten iets tegen 
ons te ondernemen.” 

„Dat is heel handig bekeken,” zei 
Cass, en hij zorgde er voor geen blij 
gezicht te trekken. Alles ging precies 
zoals hij het wildel 

„Mooi zo," zei String, „gaan jullie 
je dan maar verkleden en schiet een 
beetje op, want veel tijd hebben w 
niet te verliezen... Denver, jij blijft 
hier in de hut. Cameron gaat in jouw 
plaats met ons mee, ln om ervoor te 
zorgen, dat je ons niet neerschiet als 

ij hier in het donker terugkomen, 
zal ik drie keer het krassen van een 
uil nabootsen, zodra wij in de buurt 
zijn” 

Denver knikte. „Ik snap het, baas. 
Drie keer het krassen van een uil” 

Het duurde niet lang of Cass en de 
drie andere mannen leken sprekend 
op Indianen. Hun huid had door het 
leven in de buitenlucht onder de zon 
van Texas al de kleur van oud leer 
vangenomen en nadat zij nog wat 
kleurstof op hun handen, armen en 
nekken hadden aangebracht, was hun 
vermomming klaar. Alleen werd de- 
zelfde kleurstof — gemaakt uit een 
mengsel van koffiebonen en modder — 
nog even rijkelijk in de blonde haren 
van Cass en Twee Vingers gesmeerd, 
Het geheel werd geïnspeeteerd door 
String Leseter. 

„Zo is het wel in orde,” zei hij. „En 
nu wil ik, dat jullie goed begrijpen wat 
wij gaan doen, Wij rijden naar de weg; 
een eindje voorbij de viersprong ver- 
bergen Cass eu ilk ons aan de linke 


ge 
kant tussen de struiken, terwijl Sim 


en Twee Vingers zich aan de rechter- 
kant verstoppen. Zodra de koets de 
hoek om komt, rijdt Sim naar de 
paarden en brengt die tot staan, En 
terwijl hij dat doet, rekenen wij drieën 
af met de koetsier en de vent die naast 
hem met dat geweer in zijn handen 
zit. Wij schieten alleen als de nood 
wan de man komt, Hoe minder lawaai 


Cass achteloos op: „Lulianen maken 
over het algemeen nogal veel law: 
niet 2” 

String keel Cass scherp aan en hij 
i langzaam: „Daar heb je gelijk in, 
knaap.” Zijn stem veranderde ineens 
van toon en werd dreigend, toen hij er 
aan toevoegde: „Maar deze Indianen 
gaan geen lawaai maken, omdat zij 
niet op scalpen uit zijn, maar op het 
goud in de postkoets. Goud, waarmee 
zij wapens gaan kopen; dat zal de 
politie tenminste wel denken!’ 


Met een razendsnelle beweging gooide hij de man zijn vevolver in zijn gezicht. 


Cass maakte een kalmerend gebaar 
met zijn hand. „Okay, baas — het was 
maar een onschuldige opmerking.” 

„Mooi zo, Is er soms nog iemand die 
van zulke stomme ideeën heeft?” 
Niemand gaf String antwoord. 

Zij vertrokken. De veranda trilde 
onder de zware voetstappen van de 
vier mannen en even later zwaaide de 
ladder onder hun gewicht heen en 
weer. Zwijgend gingen zij naar de stal 
en haalden hun paarden. 

Toen zij de helling afreden, keek 
String onderzoekend naar de lucht en 
hij gromde van tevredenheid. Zij 
hadden zich voor hun werk geen betere 
nacht kunnen wensen, De maan stond 
aan de hemel, maar werd afgeschermd 
door wolken. Er was juist licht genoeg 
om een man vaag te kunnen onder- 
scheiden — genoeg om te kunnen zien 
dat hij een Indiaan wa 

Zij reden pal naar het oosten en Cass 
berekende, dat hùn pad de postweg op 
ongeveer vijftien kilometer afstand 
van het stadje zou kruisen. Hij moest 
toegeven, dat String's plannen listig 
waren opgezet. Door dicht bij de stad 
zijn slag te slaan en zichzelf en zijn 
mannen als Indianen te verkleden, zou 
hij de stedelingen op de gedachte 
brengen, dat de Apachen de misdaad 
hadden begaan. Niemand zou ver- 
onderstellen, dat de schurken uit 
Niemandsland de schuldigen waren, 
want iedereen dacht, dat deze mannen 
alleen in die woeste streek rondzwier- 
ven in afwachting van het ogenblik, 


waarop de opwinding over hun laatste 
misdaad een beetje was bekoeld. En 
alleen stomme Indianen konden het in 
hun hoofd halen, een postkoets zo 
dicht bij de stad te overvallen. 

„Zie je, Cameron,” legde String 
onderweg uit, „niemand is ooit op het 
idee gekomen om een postkoets zo 
dicht bij de stad te beroven, omdat 
zo iets de politie aantrekt als melk een 
uitgehongerde kat. En wij houden 
niet van de politie, zie je. Daarom gaan 
wij als Indianen vermomd de buit 
binnenhalen.” 

„En de sheriff 
vroeg Cass. 

„O, daar hebben wij geen last van. 
Nee, ik geloof niet, dat hij met iemand 
gemene zaak maakt. Maar als je ouwe 
Brett niet persoonlijk dwars zit, maakt 
hij het jou ook niet lastig.” 

„Hoe is het mogelijk,” verwonderde 
Cass zich. „Wou je beweren, dat je 
hier net zoveel kunt stelen en roven 
als je wilt, zonder dat je die oude 
sheriff achter je vodden krijgt?” 

„Ja, inderdaad. Maar kijk, als er 
hier nu te veel misdaden werden ge- 
pleegd, dan zou Brett dat natuurlijk 
aan het provinciale bestuur moeten 
rapporteren. En als die hoge heren dan 
een „marshal op onderzoek uit- 
stuurden, zou het er voor jongens als 
ons heel slecht uitzien. Die „marshals” 
zijn over het algemeen niet leld 
Wie weet, zouden wij in dat geval zelfs 
uit de blokhut moeten trekken.” 

„Maar voorlopig ziet het er naar 


van Bascom?” 


er. 


uit, dat je heel Bascom 
op je gemak kunt plun- 
deren,” zei Ca: ‚Lieve 
help, een flinke vent die 
goed kan schieten, zou 
daar schatrijk kunnen 
worden!’ 

„Kalm aan, mijn jon- 
gen, kalm aan; daar wordt 
van hogerhand al aan ge- 
werkt,” teemde Sim No- 
lan. De andere mannen in 
het kleine groepje glim- 
lachten venijnig en in ge- 
dachten knikte Cass be- 
grijpend. Zo, zo, String 
was dus niet de grootste 
baas, Er was iemand an- 
ders, die nog meer te 
vertellen had dan hij en 
in feite de leider van de 
bende was. Hij had al zo 
iets vermoed. Een bende 
moest wel zeer machtige 
vrienden hebben om zo 
dicht bij de stad te kun- 
nen wonen zonder in moei- 
lijkheden te komen — 
zelfs al had dat stadje 
een luie en laffe sheriff. 

„En nu monden dicht!” 
beval String met zijn zwa- 
re stem. „Wij naderen de 

grote wegen het minste of 
geringste kan ons nu verraden. Praat 
dus niet meer. Denk eraan dat jullie 
voor Indianen moeten doorgaan en 
dat je je dus ook als Indianen moet 
gedragen. De eerste de beste die zijn 
snuffer opendoet, krijgt met mij te 
doen.” 

Twee Vingers stiet een hoog, zenuw- 
achtig lachje uit, maar daarna reden 
zij in volmaakte stilte verder. Zij 
bereikten de weg op een punt, waar 
deze de grens van Niemandsland 
raakte. String had een strategisch 
punt voor de aanval uitgezocht. De 
weg slingerde zich na de viersprong 
eerst langs een heuveltje, liep dan 
over een afstand van honderdvijftig 
meter over vlak terrein om vervolgens 
weer een stuk te dalen en rond een 
rotsformatie uit het gezicht te ver- 
dwijnen. 

Uit hetgeen Cass die dag had ge- 
hoord, had hij de gevolgtrekking 
gemaakt, dat de postkoets goud ter 
waarde van dertigduizend dollar naar 
de bank van Bascom moest brengen, 
mn of andere, tot dusverre 


onbegrijpelijke manier was de bende 
aan de weet gekomen, dat de koet 


ditmaal voor de 


erste keer in zijn 
geschiedenis ‘snachts zijn schatten 
zou vervoe De directie van de 
bank had gemeend daardoor moge- 
lijke dieven te slim af te zijn 

String en zijn mannen hadden nog 
geen half uur aan de kant van de weg 
gewacht, toen zij in de verte het rate- 
len van wielen hoorden, Meteen gaf 
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String Twee Vingers en Sim Nolan 
een teken, dat zij hun positie aan de 
andere kant van het pad moesten 
innemen en hij beduidde Cass met een 
handgebaar, dat hij bij hem moest 
komen. Cass reed op hem toe en String 
overhandigde hem een revolver. Cass 
voelde meteen, dat het zijn eigen zes- 
schieter was, die hem door Denver 
was afgenomen. 

„Alsjeblieft,” zei String. „Je mag 
hem nu zelf weer een poosje hebben. 
Maar haal geen gekke dingen in je 
hoofd, want een van ons zal voort- 
durend een oogje op je houden.” 

„Ik zal wel wijzer wezen,” ver- 
zekerde Cass hem en hij nam zijn 
plaats naast String in. 

Het geratel van de naderende post- 
koets klonk steeds luider in de dood- 
stille nacht en vlugger nog dan Cass 
had verwacht verscheen de wagen 
om de hoek. Er draafden zes paarden 
voor die dwergachtig klein waren in 
vergelijking met het hoge gevaarte, 
dat zij achter zich aan trokken. 

De schaduw van Sim Nolan maakte 
zich uit de struiken los en smolt snel 
samen met de figuren van de eerste 
galopperende paarden. Even later 
verminderde de postkoets vaart en 
Cass begreep, dat nu de beurt aan 
hem was. Hij reed naar de bok en 
juist toen hij die had bereikt, zag hij 
de man naast de koetsier opstaan en 
zijn geweer naar zijn schouder bren- 
gen. Cass bedacht zich geen ogenblik. 
Met een razendsnelle beweging gooide 


â 


hij de man zijn revolver in zijn gezicht 
met het gevolg, dat zijn slachtoffer 
een. kreet van pijn en schrik’ slaakte, 
wankelde, zijn evenwicht verloor en 
met een plof op de grond viel. 

„Indianen!” hijgde de koetsier en 
als bij toverslag verscheen Twee 
Vingers naast hem op de bok. 

„Oef! kreet Twee Vingers en het 
klonk werkelijk zoals een-Indiaan dat 
zegt. „Oef! Jij naar beneden gaan!” Op 
werkelijk meesterlijke wijze imiteerde 
Twee Vingers de uitspraak van de 
Indianen. Zonder te protesteren klom 
de koetsier van de bok. Cass twijfelde 
er niet aan, dat hij doodsbleek was en 
stond te trillen van angst, want de 
goede man dacht vast en zeker, dat 
zijn aanvallers de gevreesde Apachen 
waren. Terwijl hij moeite had een 
glimlach te onderdrukken, steeg Cass 
van zijn paard en liep naar de koets, 

‘Hij begon met zich meester te maken 
van zijn revolver ; daarna raapte hij de 
bewusteloze bewaker van de koets op 
en legde hem voorzichtig op de bok 
neer. Inmiddels had Sim Nolan de 
paarden van de koets aan hun lot 
overgelaten en nu stelden hij en String 
zich aan weerskanten van het voertuig 
op. Hun revolvers hielden zij op de 
portieren gericht. 

„Oef!” gromde String. „Uitstap- 
pen!” Twee passagiers kwamen te 
voorschijn, de ene was een man — en 
tot zijn stomme verbazing zag Cass, 
dat de andere een vrouw was, een 
jonge vrouw met een ovaal gezichtje 
en grote, angstige ogen. Tot zijn grote 
opluchting begon zij niet te gillen en 
viel zij ook niet flauw. Zonder een 
woord te zeggen, ging zij aan de kant 
van de weg staan. 

De man was buitengewoon mager en, 
voor zover Cass het kon zien, had hij 
sen arendsneus en een smalle mond. 


Bliksemsnel liet Cass zijn vechierouist uitschieten en met 
een ferme klap vaakte-hij de ‘kaak van de man. 


Veel aandacht 
kon Cass-de passa- 
giers overigens niet 
schenken,omdat hij 
het druk had met 
String en Nolan te 
helpen de brand- 
kast uit de wagen 
te halen. Met een 
zwaar en scherp 
stuk steen sloeg de 
bandietenleider het 
slot van de kist 
kapot en met een 
tevreden gebrom 
tilde hij het deksel 
op. Een korte tijd 
later waren de klei- 
ne, maar zware 
zakjes goud opge- 
borgen in de zadel- 
tassen van Sim No- 
lan en String Le- 
seter. 

De mannelijke 
passagier, die Cass 
ongemerkt onder schot hield, keek 
zwijgend toe. Cass had zich er van ver 
zekerd, dat de man geen rovolver bi 
zich had en hij verwonderde zich daar 
nog steeds over, omdat in dit India- 
nengebied slechts heel weinig mannen 
niet een of ander wapen droegen. En 
toen, plotseling, werd de nacht open- 
gescheurd door geweerschoten. 


Gered 


Cass verloor geen ogenblik zijn 
zinning, maar handelde onmidde 
Hij rende naar de plaats, waar de jonge 
vrouw stond en trok het meisje met 
zich mee op de grond. Rond hen 
knetterden geweerschoten en floten 
kogels hun sinister lied. De paarden 
voor de koets hinnikten en sloegen 
met hun voorpoten in de.lucht, bang 
voor dat plotselinge lawaai; en ineens 
sprongen zij naar voren en de grote 
koets begon weer over de weg te rollen. 
Te midden van alle verwarring van 
kreten en schoten probeerde Cass een 
verldaring voor het gebeurde te vin- 
den; hij kwam tot de slotsom, dat de 
bewaker van de koets weer bij bewust- 
zijn was gekomen en prompt op de 
bandieten was gaan schieten met het 
geweer, dat hij nog in zijn handen 
hield. 

Een beetje beduusd krabbelde Cass 
overeind, net op tijd om een schaduw 
op zich af te zien stormen. Snel stapte 
Cass opzij, net op tijd om een stuk 
steen te ontwijken dat de mannelijke 
passagier naar zijn hoofd had gegooid. 
Bliksemsnel liet Cass zijn rechtervuist 
uitschieten en met een ferme klap 
raakte hij de kaak van de man, die met 
een zucht in elkaar zakte. Cass wilde 
zich over hem heenbuigen, maar hij 
bedacht zich, want voor hem doemde 
de sinistere figuur van Twee Vingers 
OD 


„Het is jouw schuld, gemene ver- 
rader!” gilde Twee Vingers. „Je hebt 
die vent opzettelijk zijn geweer laten 
houden!” 

„Dat lieg je!” verweerde Cass zich. 
De toestand zag er slecht ‘voor hem 
uit, want Twee Vingers had zijn 
revolver in de hand en zijn eigen wapen 
stak nog in zijn holster. Voordat 
Twee Vingers echter iets kon doen, 
dook String uit de duisternis op, zijn 
gezicht besmeurd met bloed. Hij had 

‚ Klaarblijkelijk cen schampschot opge- 
lopen. fj 

„Gek, die je bent!” grauwde hij, ei 
hij gaf Twee Vingers met zijn zware 
hand zo'n klap om zijn oren, dat de 
bandiet als een blok tegen de grond 
sloeg. „Laat die koets maar schieten,” 
gromde String. „We hebben het 
goud” 

Op dat ogenblik herinnerde Cass 
zich, dat zij Indianen moesten ver- 
beelden. Maar zij hadden het Engels 
gewoon weer met hun cigen accent 

gesproken, en de passagiers moesten 
nu wel begrepen hebben, dat zij in 
werkelijkheid geen roodhuiden waren. 
Hij stond op het punt, dat aan String 
te vertellen, toen hij plotseling ont- 
dekte, dat het meisje in de duisternis 
was verdwenen. De mannelijke passa- 
gier was er nog wel — en in zijn hand 
8lom een revolver! Geen splinter van 
een seconde voordat de revolver blafte, 
liet Cass zich op de grond vâllen en hij 
voelde de hete adem van de dood langs 
zijn wäng strijken. Meteen daarna 
kwam hij weer overeind om zich op 
zijn tegenstander te werpen, maar deze 
had zich uit de voeten gemaakt. 


Lang, heel lang geleden, toen de aarde nog woest en dor was 
en de mensen zich voedden met hetgeen zij zelf zaaiden en 
vingen, leefde ‘de kleine Skokan met zijn ouders Baba en 
Moedoe, alsook zijn zusje Lora in een mooi hol dicht bij een 
bos. Als Baba op jacht ging. mocht Skokan mee, want al vroeg 
moest hij de geheimen van de jacht leren kennen. Met puntige 


Grimmig zette Cass de achtervolging 
in, doch voorlopig kwam hij niet ver, 
want al na tien meter botste hij tegen 
een paard op: Het was Happy! Met 
een zucht van verlichting. greep Cass 
de teugels en een moment later zat 
hij op de rug van de hengst. 

Happy sprong naar voren en meteen 
hoorde Cass een stem die hij als die 
van String herkende. „Cameron! Kom 
terug, smerige bedrieger!” Maar Cass 
liet Happy de vrije teugel en hield het 
paard pas enkele minuten later weer 
wat in. In de verte hoorde hij de post- 
koets rijden, maar hij spitste zijn oren 
niet om dat geluid op te vangen; nee, 
hij luisterde naar iets anders en omdat 
hij daar geen succes mee had, kietelde 
hij Happy een beetje met zijn sporen, 
zodat de hengst langzaam vooruit 
bleef lopen. 

Achter hem naderde het geluid van 
paardenhoeven, hetgeen slechts één 
verklaring kon hebben: Sim Nolan of 
Twee Vingers zat hem achterna. Met 
een gevoel van diepe bezorgdheid 
steeg Cass af en bracht Happy aan 
zijn bit achter een paar struiken aan 
de kant van de weg. Hij wist zeker, 
dat het meisje deze kant was opge- 
gaan! Maar het was donker en het was 
moeilijk om in dit woeste land niet te 
verdwalen, 

Het geluid van paardenhoeven 
kwam steeds dichterbij en op honderd 
meter van de weg bleef Cass staan, zijn 
hand op de neus van Happy leggend. 
In dolle vaart stoven twee van de 
bandieten op hun paarden voorbij in 
de richting, waarin ook de postkoets 
was verdwenen. Ditmaal hadden zij 


het echter niet op de koets, maar op. 
Cass voorzien. Het was niet zijn be- 
doeling geweest de schurken zo te 
verlaten en hen te laten denken dat hij 
hen had bedrogen, maar hij achtte het 
zijn plicht het meisje te zoeken, dater 
vandoor was gegaan, zodra de be- 
waker van de koets zijn geweer had 
leeggeschoten. 4 

„Juffrouw!”’ riep hij zacht. Zij kan 
toch niet ver weg zijn, vertelde’ hij 
zichzelf. Maar zou zij ook antwoord 
geven? Zij dacht natuurlijk, dat hij 
een van de bandieten was en haar pro- 
beerde te verleiden haar schuilplaats 
te verraden. De andere passagier was 
natuurlijk ook bezig zich uit de voeten 
te-maken. Cass hoopte, dat hij al een 
flink eind uit de buurt was, want 
doordat hij steeds riep, vormde hij, 
Cass, een prachtig doelwit voor een 
schutter. 

„Juffrouw! Geef antwoord! Geef 
toch antwoord voordat die schurken 
terugkomen,” riep hij zacht. Hij luis- 
terde. Geen antwoord. Het geluid van 
de postkoets klonk nu heel ver. En nog 
steeds had hij het meisje niet gevon- 
den. Als Nolan en Twee Vingers haar 
te pakken kregen, was zij nog ‘niet 
gelukkig, vooral niet nu zij wist dat 
zij geen Indianen waren en de boeven 
er dus belang bij hadden haar het 
zwijgen op te leggen. 

„Het is merkwaardig,” mompelde 
Cass. „Twee Vingers scheldt mij uit 
voor verrader en dat ben ik ook, maar 
tegelijkertijd verraadt hij zelf het feit, 
dat wij geen Indianen zijn!” 


WORDT VERVOLGD 


(SLIMMELING 
„HET-JAAR-NULÊS 


stokken vingen zij in een heldere beek enige vissen en welge- 


MOEDOE 
ZALWEL 
BĲ ZIN!) 


moed keerden zij in een vrolijke stemming met hun buit weer 
naar hun hol-huis terug. Vlak in de buurt woonden echter de 
luie Kloofkluivers, die, zoals dat nu nog gaat, van andermans 
werk gebruik wilden maken en de vissen wilden stelen. Zij 
wachtten dan ook tot Baba en Skokan genoeg gevangen hadden 
en besloten toen tot de aanval over te gaan. Maar. … 
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De koning van de sprookjes 


it jaar is het precies honderd- 
D vijftig jaar geleden, dat op het 

eiland Fünen in Denemarken, 
de beroemde sprookjesschrijver Hans 
Christiaan Andersen werd geboren, 
Ongetwijfeld zullen jullie weleens een 
of meer sprookjes van deze schrijver 
hebben gelezen, zouls bijvoorbeeld 
„De nachtegaal”, „De nieuwe kleren 
van de keizer”, „Het lelijke jonge 
eendje” en „De prinses op de erwt”. 
Niet alleen jongeren, maar ook vol- 
wassenen hebben genoten van deze 
sprookjes en doen dit nog, want 
Andersen schreef niet zo maar een 
verhaaltje. Hij legde in deze sprookjes 
een diepere betekenis, zoals alleen een 
groot kunstenaar dat kan, en gaf zijn 
lezers vele wijze levenslessen. Het 
leven van Hans Christiaan Andersen 
en vooral ook zijn jeugd zijn zwaar en 
moeilijk geweest. Pas op hoge leeftijd 
kreeg hij de erkenning en de eer‚ waar- 
op hij reeds lang recht had. 

Hans Christiaan Andersen was de 
zoon van een arme schoenmaker te 
Odense, die hard werkte, maar toch 
niet kon voorkomen, dat er in zijn 
gezin meestal armoede en gebrek 
heersten, Hans bracht vele uren van 
de dag in de werkplaats van zijn vader 
door, niet omdat het schoenmakers- 
vak hem zo aantrok, maar omdat zijn 
vader zulke prachtige sprookjes kon 
vertellen, En Hans kreeg er niet ge- 
noeg van naar zijn vader te luisteren. 

Toen Hans de leeftijd hal bereikt 
om naar de armenschool te gaan, brak 
er voor hem een moeilijke tijd Hij 
was een dromer en fantaseerde er altijd 
lustig op los, Zo was hij er vast van 
overtuigd, dat hij later een beroemd 
man zou worden en hij verzuimde niet 
dit de andere kinderen te vertellen. 
let gevolg was, dat dezen hem uit- 
lachten en hem op straat gingen 
najouwen, Hij werd het mikpunt van 
de school en als de andere leerlingen 
een grapje uithaalden, werd Hans 
daarvan meestal het slachtoffer. Hij 
bemoeide zich tenslotte in het geheel 
niet meer met de andere kinderen, 
Wanneer zij met elkaar buiten speel- 
den, zat Hans thuis en naaide kleertjes 
voor zijn houten poppen. Zijn vader 
had deze voor hem gesneden en Hans 
gaf hiermee voorstellingen in zijn zelf- 
gemaakte poppenkast. 

Toen hij elf jaar was, stierf zijn va- 
der. Zijn moeder moest nu uit werken 
gaan om de kost te verdienen. Hans 
was thans geheel op zichzelf aan- 
gewezen en moest zich maar alleen zien 
te vermaken. Wat miste Hans zijn 
vader! Naar school ging hij niet meer, 
want daar werd hij toch maar geplaagd 
en bespot. Wanneer hij niet met zijn 


Hans 
Christiaan 


poppen speelde, was hij aan het kleine 
riviertje, waaraan hun huisje stond, te 
vinden en volgde met volle aandacht 
de gedragingen van de eenden en 
ratten, 

Toen hij veertien jaar was geworden, 
besliste zijn moeder, dat hij maar bij 
een kleermaker in de leer moest gaan, 
maar lans verzette zich hiertegen 
met alle heftigheid, die in hem was. 
Hij wilde aan het toneel en om dat te 
bereilken moest hij naar de hoofdstad, 
Daar waren schouwburgen en theaters 
en ongetwijfeld zou hij daar snel 
beroemd worden. Zonder geld op zak, 
maar vol hoop en goede moed op de 
toekomst, ging hij op weg’ naar 


In Kopenhagen kreeg hij van cen 
beroemd balletdanseres toestemming 
om voor haar te dansen. Hans danste 
en zong of zijn leven er van afhing, 
maar even later werd hij door een 
bediende op straat gesmeten, omdat 
de balletdanseres meende met een 
dwaas te doen te hebben. Hoewel 
teleurgesteld, liet hij zich toch niet 
ontmoedigen. Hij probeerde het nu in 
een theater, maar ook daar kon men 
Hans niet gebruiken. Het ene theater 
na het andere liep hij daarna af, maar 
zonder enig succes, Een der theater- 
directeuren ried hem aan om zang- en 
declamatielessen te gaan nemen. Hans 
besloot deze raad op te volgen en 
begon allerlei karweitjes, die. hij naar 
vinden kon, op te knappen. Van het 
geld, dat hij door heel zuinig te leven, 
hiervan overspaarde betaalde hij zijn 
lessen aan het conservatorium, Met 
grote ijver studeerde hij en zag opge- 
wekt de toekomst tegemoet, Maar 
plotseling verloor hij zijn stem en toen 
was het met zijn studie gedaan. 


De schouwburgdirecteur Paul Collin, 
die medelijden met hem had, ontferm- 
de zich over Hans en dit betekende 
voor hem de gelukkige wending in zijn 
leven. Hij mocht naar school om zijn 
achterstand in te halen en op dricën- 
twintigjarige leeftijd deed hij met goed 
gevolg examen voor de universiteit en 
werd student in de letterkunde en 
wijsbegeerte. Hans begon nu boeken te 
schrijven en er werd zelfs al vrij 
spocdig een toneelstuk van hem opge- 
voerd. Maar hij had hiermee weinig 
succes. … 

In 1882 besloot hij op reis te gaan en 
bezocht Duitsland, Frankrijk, Ltalië, 
Afrika en Klein-Azië, Op deze reizen 
deed hij veel stof op voor zijn ver- 
halen. Omdat hij met zijn boeken geen 
succes had, besloot Hans om sprookjes 
te gaan schrijven. 

In 1835 verschenen zijn cerste, vier 
in getal, waaronder „De prinses op de 
erwt’. In zijn vaderland schonk men 
weinig aandacht aan deze sprookjes, 
maar in het buitenland werden ze 
gretig én door kinderen én door vol- 
wassenen gelezen. 

Meer en meer werden zijn sprookjes 
in het buitenland bekend en het gevolg 
hiervan was, dat men er ook in eigen 
land meer aandacht aan ging besteden. 
Later kreeg hij dan ook de eer en de 
erkenning, waarop hij recht had. Ik 
behoef jullie niet te vertellen hoe 
beroemd Hans Christiaan Andefsen 
wel is geworden met zijn” sprookjes. 
Over de gehele wereld werden ef wor- 
den ze nog altijd gelezen. Wanncer 
jullie het sprookje „Het lelijke jonge 
eendje” nog eens nalezen, zullen jullie 
hierin veel van zijn eigen levens 
ervaringen terugvinden. 

A. van Vlaardingen 


11 


MEE DE PROEVEN GENOMEN ZULLEN WORDEN, MET DYNAMIET ONKLAAR TE MAKEN. 


MAAR HOE KOMEN ZE BINNEN? 


OPEENS KIJKT JOKER VERSCHRIKT OM, 
EEN FELLE LICHTBUNDEL ZET HEM PLOT- 
SELING IN HET LICHT, 


EEN “ZWARE VRACHTWAGEN NADERT DE 
HOOFDINGANG EN STOPT DAARI 


KOM MEE, JUAN!” FLUISTERT JOKER. „ZO KOMEN WE GEMAKKELIJK BINNEN”. TOEN 
EVEN LATER DE CHAUFFEUR DE VRACHTWAGEN WEER IN BEWEGING ZETTE, WAREN 
ER TWEE PASSAGIERS BĲ GEKOMEN. 


DE CHAUFFEUR SPRINGT UIT DE WAGENS 
EN MELDT ZICH MET DE NODIGE PA- 
PIEREN BĲ DE WACHT, 


„HA, HA,” LACHTE JUAN, „NU RIJDEN 
ZE ONS ZELF HUN KAMP BINNEN. WAT 
ZULLEN ZE DADELIJK SCHRIKKEN 


OP +HET TERREIN UIT DE RIJDENDE 
VRACHTWAGEN SPRINGEN WAS NIET 
GEMAKKELIJK, MAAR ZE BRACHTEN HET 
ER TOCH LEVEND Af. TAIN BEGON ZICH NU TOCH ZORGEN TE MAKEN, 


DAAR VIEL HEM IETS TE BINNEN. JUIST 
WAREN ZE EEN LADDER GEPASSEERD 
DIE TEGEN EEN BARAK STOND, 


Ii 


1e 
@ 


TERWIJL JUAN DE ONTSTEKING VOOR DE LADING DYNAMIET AL KLAARMAAKTE, HAD 
JOKER NOG GEEN IDEE HOE HIJ DE BEWAKERS VAN HET KAMP ONGEMERKT KON 


TERUG EN BOND EEN STEVIG TOUW 
WAARSCHUWEN DAT ER ONRAAD WAS. : 


OM EEN VAN DE POTEN VAN DE LADDER, 


MET HET ANDERE EIND.VAN HET TOUW DIE “WAS AL BIJNA KLAAR. HET WERD HOOG TĲD DAT JUAN IN ZIJN E- 
IN ZIJN HAND KROOP HIJ NAAR JUAN STOORD WERD. MET EEN VOORZICHTIGE RUK TROK JOKER AAN HET TOUW EN EEN 
DAVEREND GERAAS WEERKLONK DOOR DE NACHTELIJK STILTE. 


Ee 


„WE MOGEN NOG VAN GELUK SPREKEN 
LACHTE JUAN, TOEN ZE WEER IN VEILIG- 
HEID WAREN, „JIJ KUNT BEWIJZEN, DAT. 
WE NET OP HET NIPPERTJE- KONDEN 
ONTSNAPPENI 


JUAN SCHROK VAN HET KABAAL EN 
ZETTE HET OP EEN LOPEN, JOKER ACH- 
TER HEM AAN, GEVOLGD DOOR EEN 
BEWAKER. 


DIE KON HEN NIET MEER OP TĲD IN- 
HALEN, MAAR... ZIJN HOND HELAAS 
WELI EEN SPRONG... EEN HAP. 


Nog juist op tijd 


SPAANS VERHAAL 
DOOR 
J. TOEBOSCH 


n het begin van de twaalfde eeuw, 
toen een gfoot deel van Spanje nog 
in de macht van de Moren was, lag 
ergens in Castilië een sterk kasteel, 
dat door de gravin van Erida be- 
woond werd. Ongeveer vijf jaren 
vóór het begin van ons verhaai was 
haar echtgenoot, cen dapper en be- 
kwaam aanvoerder, tegen de Moren 


opgetrokken en niet meer terug- 
gekeofd. In een veldslag was hij ge- 
sneu{êld en zelfs zijn lijk was niet 
gevofiden. Sedert woonde zijn vrouw 
terugistrokken op haar kasteel met 


een groot aantal onderhorigen, die 
veel van haar hielden, omdat ze een 
goede en rechtvaardige meesteres 
was. 

De man echter die op een lente- 
morgen het kasteel verliet, was met 
heel andere gevoelens jegens haar 
bezield. Hij heette Sancho, had ruim 
een jaar op Erida gediend, maar was 
de vorige dag op diefstal betrapt en 
door de gravin ontslagen. Eigenlijk 
had hij nog blij moeten zijn, dat hij er 
zo goed afgekomen was, want derge- 
lijke misdrijven werden in die tijd zeer 
streng gestraft, maar dat was hij niet. 
Integendeel, hij meende nog ver- 
ongelijkt te zijn. Hij zou heel Erida 
met alles ‘at er in was, wel willen 
vernietigen. En de gedachte dat hij 
niets kon uitrichten, maakte hem nog 
woedender en wraakzuchtiger. 

Enige uren was hij zo op weg en hij 
bevond zich nu in een uitgestrekt bos, 
toen opeens vier mannen uit de 
struiken te voorschijn kwamen en hem 
aanhielden. Ze namen hem het pakje, 
dat zijn eigen kleren bevatte en het 
weinige geld, dat hij bij zich had af en 
namen hem daarna mee het bos in tot 
ze op een open plek kwamen. Hier 
lagen op het gras een twintigtal man- 
nen en een gelijk aantal paarden stond 
aan bomen vastgebonden. Sancho 
Zag dadelijk, dat het een van die 
Moorse benden was, die destijds rovend 
en plunderend het land afhepen. Hij 
werd nu bij de aanvoerder gebracht, 
een forse kerel met een woest voor- 
komen, die hem vroeg wie hij was en 
ij kwam. 
hoeveel losgeld kun je nu 
2 vroeg hij, nadat Sancho 
zijn vragen beantwoord had. 
lles, wat ik bezat, is mij al af- 
genomen. 
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Bij het licht van de smaan zag de aanvoerder onmiddellijk, dat deze plek zeer 


goed gekoten was. 


„Zodat er verder nicts bij je te 
halen is,” zei de Moor. „We hoeven 
ons dus niet langer met je op te 
houden. Hangt hem aan die boom 
op,” beval hij. 

Twee Moren grèpen Sancho vast om 
dit bevel uit te voeren. Mear deze had 
intussen een plan gemaakt, dat hem 
kon redden. „Een ogenblik, heer,” zei 
hij kalm. „Met mij te laten ophangen, 
kunt u niets verdienen. Maar wel met 
even naar mij te luisteren.” 

De Moor lachte spottend. ‚Nu, laat 
eens horen,” zei hij. „Maar maak het 
kort.” 

„Wees dan zo goed te luisteren, 
heer. Men heeft mij op Erida onrecht- 
vaardig beschuldigd, mishandeld en 
daarna weggejaagd. Daarover wil ik 
mij wreken en tegelijk graag wat ver- 
dienen. En daarvoor is de gelegenheid 
gunstig. Morgen vroeg reist de gravin 
naar een broer van haar, die op het 
kasteel Belvas woont. Ze zal niet meer 
dan tien ruiters meenemen, want men 
meent, dat de streek veilig is. Nu weet 
ik cen plek, die prachtig geschikt is 
om het gezelschap te overvallen. U 
kunt dan de gravin gevangen nemen 
en zo'n hoog losgeld eisen als u wilt, 
want ze is schatrijk. En dan hoop ik, 
dat u ook aan mij zult denken,” 

De Moor dacht even na. Het was 
aan zijn gezicht te zien, dat dit voor- 
stel hem beviel. „Goed,” zei hij, „je 
zult ons de weg wijzen. Als allas goed 
gaat, krijg je een flinke beloning. Maar 
wee je gebeente, als het blijkt, dat je 
me hebt willen bedriegen.” Daarna 
beval hij twee van zijn mannen 
Sancho goed té bewaken. 

De bende bleef het verdere deel van 
de dag in het bos. Toen tegen de mid. 
dag gegeten werd, kreeg Sancho ook 
zijn deel. Maar geen ogenblik verloor 
men hem uit het oog. De tijd viel hem 


lang. Hij kon nu échter eens goed over 
zijn verdere plannen nadenken. Als de 
overval gelukte, iets, waar hij geen 
ogenblik aan twijfelde, zou het hem 
een aardig voordeeltje opleveren. Maar 
dit was niet allesl Hij zou de gravin 
kunnen bespotten en beledigen en 
plezier hebben in haar leed. En dan 
naar het land van de Moren trekken, 
hun godsdienst aannemen en in hun 
dienst gaan....! Hij kon het daar 
nog ver brengen, want Spanjaarden, 
die naar hen overliepen, waren bij de 
Moren altijd welkom. 

Toen het duister werd, maakte de 
bende zich gereed om op te breken. 
Sancho werd op een paard gebonden 
en een Moor nam achter hem plaats. 
De aanvoerder gaf een bevel en de 
tocht begon. Sancho reed in het eerste 
gelid. Na cen paar uren bercikte men 
een plek, waar op een teken van hem 
hàlt gehouden werd. Bij het licht van 
de maan zag de aanvoerder onmiddel- 
lijk, dat deze plek zeer goed gekozen 
was. Aan de ene zijde lag cen steile 
bergwand en aan de andere cen bos, 
waarin men zich verbergen kon. Dicht 
bij deze plek maakte de weg naar 
ida een scherpe bocht, zodat de 
gers, die van die kant kwamen, de 
vijand eerst zouden zien, als het te 
laat was en zij dus als vanzelf in de 
val moesten lopen. 

Op bevel van de aanvoerder werd 
Sancho losgemaakt, maar met de 
verzekering, dat hij bij het minste 
teken van verraad zou neergeschoten 
worden. De Moor wees daarna ieder 
zijn plaats aan en wachtte nu de 
komst van de gravin af. 


Over de weg naar Erida stapte de 
volgende dag een fors gebouwde, nog 
jonge man. Hij was als pelgrim gekleed 
en voorzien van een zware, knoestige 


stok met een dikke knop. „Het is hier 
nog net als vijf jaren geleden,” zei hij, 
terwijl hij om zich heen zag. „Over 


een paar uur hoop ik op het kasteel 


te zijn. Wat zullen ze daar opkijken! 
En wat zal mijn goede vrouw blij 
zijn 1" 

Opeens bleef hij staan en luisterde. 
In de verte hoorde hij een gedruis, 
alsof er gevochten werd, 

Zouden de Moren daar weer bezig 
zijn?” zei hij bij zichzelf. „Wacht, 
dan ga ik een handje helpen.” 

Hij ging sneller voort en hoe verder 
kwam, hoe erger het rumoer werd, 
Daar kwam een paard aanhollen, dat 
zeker zijn berijder verloren hac. „Ha,”” 
zei hij, „dat komt goed van pas.” Hij 
wachtte tot het vlakbij hem was, 
greep het toen bij de teugel, hield het 
met zijn sterke vuist in bedwang, 
sprong daarna in het zadel en reed in 
vliegende vaart verder. Weldra be- 
reikte hij nu een plek, waar tussen 
ruiters verwoed-gevochten werd, ter- 
wijl niet ver van daar cen met een 
paard bespannen teiswagen stond 
Dadelijk begreep hij, dat het Moren 
waren, die een Castiliaans reisgezel 
schap overvallen hadden. De Casti 
lianen vochten dapper, maar het was 
te voorzien dat ze het niet lang meer 
tegen de veel sterkere vijand zouden 
kunnen volhouden. 

„Houdt stand, mannen!” riep de 
pelgrim met een stem, die boven al het 
rumoer uit klonk en zijn stok bij het 
benedeneind vasthoudend, snelde hij 
te hulp. 

Thans eerst bemerkten de vechten- 
den de ruiter, die er met zijn pelgrims- 
mantel en zijn knuppel alles behalve 
als een krijgsman uitzag. De Moórs& 
aanvoerder lachte spottend en stoof 
met opgeheven zwaard op hem af. 
Maar met een vlugge beweging van 
zijn wapen ving de pelgrim de slag op 
en het volgend ogenblik stortte de 
Moor met verpletterde schedel van 
zijn paard. 

Zó plotseling was dit alles in zijn 
werk gegaan, dat de strijd een ogen- 
blik gestaakt werd en aller ogen zich 
op de pelgrim richtten. Maar toen riep 
opeens een van de Castilianen: „Dat 
is onze graaf!’ En nu herkenden ook 
de anderen hem en juichten: „Onze 
graaf! Onze graaf! Leve onze graaf!” 

„Ja, mannen, ik ben het!” riep de 
pelgrim. „Ik kom jullie helpen ! Vooruit 
en laat die Moren zien, dat jo Casti- 
lianen bent!" En met nieuwe moed 
wierpen de ruiters zich op de vijand, 
aangevuurd door de graaf, die met 
elke slag van zijn knuppel een Moor 
in het zand deed vallen. Binnen 
weinige minuten was nu de toestand 
geheel veranderd. De Moren, die hun 
Aanvoerder verloren hatlden, waren in 
plaats van aanvallers ‘verdedigers 
geworden en raakten steeds meer in 
hef nauw, Intussen had de graaf, die 


op alles bedacht was, een paar ruiters 
naar de reiswagen gezonden met de 
opdracht die ‘te bewaken voor het 
geval, dat iemand nog zou trachten 
daar binnen te dringen, „De strijd 
duurde nu niet lang meer, wänt de ene 
Moor na de andere viel; anderen gaven 
zich over en slechts weinigen gelukte 
het te ontsnappei. De Castilianen 
echter hadden slechts enkele gewon- 
den; ze konden dus over de afloop 
van het gevecht tevreden zijn. Nadat 
de graaf hen met enige woorden be- 
dankt had, vroeg hij, of er nog iemand 
in de reiswagen was. 

„Mevrouw de gravin,” kreeg hij tot 
antwoord. 

Reeds wilde hij naar de wagen gaan, 
toen de gravin, die inmiddels door de 
bewakers op de hoogte was gebracht, 
ar buiten kwam en haar echtgenoot 
tegemoet snelde. Dat het eer blij 
weerzien was, behoeft wel niet ge- 
zegd 


„En nu” zei de graaf, toen de 
eerste vreugde voorbij was, „zou ik 
gaarne horen, wat er eigenlijk gebeurd 


De bevelhebber van de ruiters 
vertelde nu, hoe ze, terwijl ze rustig 
voorttrokken, plotseling door een 


bende Moren waren aangevullen. Bij 
die bende had hij Sancho gezien, die 
pas door de gravin was weggestuurd. 
en hij had dadelijk begrepen, dat die 
de Moren ingelicht en hier gebracht 
had. Ze hadden gedaan, wat in hun 
vermogen was, maar zonder de tussen- 
komst van de graaf waren ze zeker 
verloren geweest. 

„Waar “is die schurk gebleven?” 
vroeg de graaf. 
… „Hij is gevlucht, heer," zei een vart 


‘de ruiters, die de wagen hadden be- 


waakt. „We kwamen juist, toen hij op 
het punt stond het rijtuig binnen te 
gaan. Maar toen hij ons zag, liep hij 


Maar onderweg leed men schipbreuk 


hals over kop de struiken 1 en claa 
konden we hem niet achtervolgen. 
Onde opdracht was immers op de 


“wagen to passen,” 


« „Ge hebt goed _getlaan,” zo de 
Btaaf. „Laat hem maar gaan. Vroeg 
of laat zal hij zijn loon wel krijgen. Fn 
nu trekken we allemaal naar Eric, Ll 
ben nieuwsgierig, hoe het er daar uit- 
ziet” 

Even later was het gezelschap op 
weg naar het kasteel. De graaf had bij 
zijn vrouw in de wagen plaats ge- 
nomeu, Ze was van de schrik al hele- 
maal hersteld en luisterde nu vol 
belangstelling naar hetgeen haar man 


“ vertelde. En die had heel wit mee- 
gemaakt. Hij in de slag tegen de 
Moren niet, men algemeen 
meende, gesneuveld, maar slechts 


bedwelmd en toen hij weer bijk: 
gevangengenomen, naar het Mor 
land gevoerd en daar als slaaf aan cen 
rijk koopman uit Malaga verkocht. Lij 


had er hard moeten werken en cen 
treurig leven gehad, tot hij op een 
goede dag een Italiaans schee 


kapitein ontmoette, die hij van vroeger 
kende en die nu met zijn schip in de 
haven van Malaga lag. Deze had hem 
helpen vluchten op zijn vaartuig, dat 
naar Genua zeilde, Daar aangekomen, 
zou hij hem het geld verschaffen om 
naar Castilië te reizen. Maar onderweg 
leed men schipbreuk en hij was een 
van de weinigen geweest, die er het 
leven hadden afgebracht en, van alles 
beroofd, op eên eenzame kust aan 
land hadden kunnen gaan. Na enige 
dagen te hebben rondgezworven, had 
hij een klooster bereikt, waar men hem 
gastvrij had opgenomen en hem een 
pêlgrimsgewaad had verschaft, waarin 
hij de reis had voortgezet. Meer had 
het klooster, dat zelf arm w hem 
niet kunnen geven. Het was een lange, 
moeilijke en gevaarvolle reis geweest, 
dikwijls door woeste, onherbergzame 
streken, waar hij meer dan eens tegen 
wilde dieren of rovers had moeten 
vechten. Zijn kost had hij onde 
moeten bedelen en vele nachten had hi 
in de open lucht doorgebracht. Zo was 
hij eindelijk inCastilië aangekomen, had 
enkele dagen geleden van cen rond- 
reizend koopman, die hij ontmoct had, 
gehoord, dat op Erida alles goed ging 
en tenslotte het geluk gehad zijn vrouw 
en enige trouwe dienaars te redden. 

„Maar nu is alle leed voorbij en zijn 
we gelukkig weer bijeen,” zei de 
gravin. 

Zo bereikte men het kasteel, waar 
men natüurlijk nog van niets wist en 
het is te begrijpen, dat daar grote 
vreugde was. x 

Van Sancho hoorde men voorlopig 
niets meer. Eerst vele jaren läter ver 
tam de graaf, dat hij in het Morenland 
in hoog aanzien was gekomen. Later 
echter was hij in ongenade gevallen en 
tenslotte in de gevangenis gestorven. 
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BUFFALO BILL 


ONZE NIEUWE GESCHIEDENIS OVER B 
BILL BEGINT OP EEN GOEDE MORGEN IN FOR! 
LINCOLN, HET HOOFDKWARTIER VAN GENERAAL 
CUSTER, DIE IN HET LAND Bij DE MISSOURI 
VREDE EN RUST MOEST BEWAREN. 


IN ZIJN KAMER 
WAS GENERAAL 
CUSTER IN 


KOLONEL CODY, MAG IK U VOORT 
STELLEN AAN MENEER HOLDER, EEN 
BANKIER UIT NEW YORK? MENEER 


ZO IS HET, GENERAAL. ALS 
OP DE PRAIRIE BUFFELS 
'GRAZEN, IS DE GROND OOK 
GESCHIKT VOOR VEE IK WIL 
HIER LAND KOPEN OM ER 
BOERDERIJEN TE BOU- 
WEN. OVER EEN PAAR 
JAAR ZULLEN HIER MAS- 
'SA'S EN MASSA'S. 
KOEIEN GRAZEN 


MET BUFFALO BILL | 
DE KONING DER TE KOPEN. HIJ DENKT, DAT HIJ 


HIER VRUCHTBARE GROND 


BUITEN KLONK HET DOFFE GE- 
DREUN VAN VELE PAARDEN. 
HOEVEN DE DRIE MANNEN LIE. 
PEN NAAR HET RAAM OM TE KIJ- 
KEN, WAT ER AAN DE HAND 


DAT ZIJN BOODSCHAPPERS VAN RA- 
ZEND ROS, MENEER HOLDER. IK HEB 
HEM LATEN WETEN, DAT U LAND VAN 
HEM WILT KOPEN, HIJ KOMT NU 
ONDERHANDELEN, DENK IK. 


KELIJK KRIJGEN; IK KEN HEM, 
DAT IS GEEN DOMME ROOD- 
HUID, ZOALS U SCHIJNT 


ONZIN 11 ALLE 
ROODHUIDEN ZIJN 
DOM 


GENERAAL CUSTER GING MET BUFFALO BILL EN DE 
BANKIER NAAR BUITEN OM DE KIOWA'S TE BEGROE- 
TEN. TROTS EN FIER ZAT HET JONGE OPPERHOOFD 
OP ZIJN PRACHTIGE SCHIMMEL. 


IK GROET U, OPPER: 
HOOFD, BRENGT GIJ EEN 


BUFFALO BILL LUISTERDE AANDACHTIG NAAR OE BANKIER EN STREEK 
NADENKEND OVER ZIJN KIN. 


DE INDIANEN? DAT KOMT WEL 
IN ORDE IK LAAT ME NIET 

DWARSBOMEN DOOR DIE 
PAAR ROODHUIDEN MET HUN 
BOSJE VEREN OP HET HOOFD! 

ALS ZE HOREN, WAT IK WIL BE- 
TALEN, ZULLEN Zij HUN LAND WAT| 
GRAAG AAN MIJ VERKOPEN EN LA | 
TER KOOP IK NOG MEER 


DAT ZIJN HEEL MOOIE PLANNEN, 

MENEER HOLDER MAAR HEBT U WEL AAN 

DE INDIANEN GEDACHT? HET LAND, 
WAAROVER U PRAAT, IS EIGEN- 
DOM VAN DE INDIANEN 

> 


GEGROET, OPPERHOOFD VAN DE 
BLEEKGEZICHTEN GEGROET, 
|PAHASKAI RAZEND ROS HEEFT NAGE- 
DACHT OVER HET VOORSTEL WAN HET| 
BLEEKGEZICHT UIT OE GROTE STAD. 
HIJ STUURT MIJ TOT U OM U HET VOL: 

GENDE TE LATEN 


DE KIOWA WACHTIE EVEN. HIJ HIEF FIER ZUN | DE AFGEZANT VAN RAZEND ROS WACHTIE GEEN ANTWOORD | HET GEZICHT VAN DE BANKIER WERD ROOD 
HOOFD OP EN BRACHT PLECHTIG DE BOODSCHAP | AF. TOEN HIJ UITGESPROKEN WAS. HIJ KEERDE ZIJN PAARS EN | VAN WOEOE. à 
VAN RAZEND ROS OVER REED MET ZIJN GEZELLEN HET FORT UIT 
JA, IK WEET WAT RAZEND ROS BE 
DOET. HIJ ZAL ALLE STAMMEN, LATEN GENERAAL, IK VERLANG, DAT U MIJ DADE- 
G weer WEN) VERZAMELEN, maar NIET OM Ove De \\ |X NAAR HÉT KAMP VAN DE INDIANEN LAAT 
VERKOOP VAN PRAIRIELAND TE GERAAD SRENSEMEN DATO DWINGKON 
SLAGEN. ZIJN BEDOELING 15 ALLEEN OM CANDLE VERROEN, 
ZOVEEL MOGELIJK INDIANEN: BĲ ELKAAR 
TE KRIJGEN. DAARNA ZAL HIJ ONS LATEN 
WETEN, DAT HIJ WEIGERT LAND TE VER. 
KOPEN; EÉN ONVOORLICHTIG WOORD 
VAN ONS ZAL DAN GEVAARLIJK WORDEN, 
WANT RAZEND ROS HEEFT DAN DE 


HET LAND WAAROP DE BUFFELS 

GRAZEN, IS EIGENDOM VAN DE 

RODE STAMMEN. RAZEND ROS | WAT DAT BE. 
WENST ECHTER NIET, DAT ER 
BLOED VERGOTEN ZAL WOR- 
DEN, WANNEER ANDEREN VER- 
LANGEN HEBBEN NAAR HET 
LAND VAN ZIJN RODE BROE- 
DERS RAZEND ROS ZAL DAAR- 
OM DE RAAD VRAGEN VAN DE 
Wi, OPPERHOOFDEN VAN ALE 
an, STAMMEN. DAARNA ZAL 
/ HIJ U ZIJN ANT- 
WOORD LATEN, 


IK DENK ER 
NIET AAN. RAZEND ROS HEEFT 
LATEN WETEN, DAT HIJ GEEN 
BLOED WIL VERGIETEN, EN DAT Wil 
IK ZELF OOK NIET. ALS HIJ GEEN 


LAND WI VERKOPEN, KAN NIE. 
AND ER IETS AAN 
DOEN. 


DE BANKIER HAD ZICH ECHTER NOG NIET VAN ZIJN PLANNEN LATEN AF” 
BRENGEN. HIJ UEP NAAR TWEE MANNEN, DIE HEM OP DE TOCHT OVER DE 
PRAIRIE HADDEN VERGEZELD. 


DE BANKIER WERD NU ZO WOEDEND, DAT HIJ 
DE GENERAAL BIJNA TE LIJF WAS GEGAAN. 
MAAR HIJ BEDWONG ZICHZELF; KWAAD GROM. 
MEND LIET HIJ DE BEIDE OFFICIEREN ALLEEN. 


U HEBT HEM 
GOED DUIDELIJK 
MAAKT, HOE DE ZAKEN 

STAAN, GENERAAL 


TE PAARD! WIJ VERTREKKEN. 


NAAR HET KAMP VAN RAZEND ROS. IK 
DENK DAT DIE STOMME INDIAAN WEL VAN GE- 
He nbob bit DACHTEN VERANDERT, ALS HIJ MIJN 
HIJ HET BEGRIJPT WIJ HEBBEN GOUD 

AL LAST GENOEG MET SOMMIGE | 

INDIANENSTAMMEN, IK WIL GEEN 

ONRUST IN HET LAND OM MENEER 

HOLDER EEN PLEZIERTJE TE 


EEN POOSJE LATER ZADELDE KOLONEL CODY, MENEER VERBAASD BLEEF DE SCHILDWACHT Wo, DIE MENEER HOLDER IS 


\STAPELGEK | ! ALS HIJ DENKT, 
DAT HIJ RAZEND ROS KAN OVER- 
BLUFFEN MET ZIJN GROTE MOND | 


BUFFALO Biu zijn TROUWE | HOLDER IS EEN HALF UUR GELEDEN \ MET DE SIGARENKOKER IN ZIJN KOLONEL! 
WERVELWIND OM ZIJN DE POORT UITGEREDEN. HIJ HEEFT TOEN | HAND STAAN, WANT-BUFFALO BILL [| u VERGEET DE 
GEWONE OCHTENDRIT op pe | ZIN SIGARENKOKER LATEN VALLEN. | KLAKTE MET ZIJN TONG EN YLOOG | \ SIGARENKOKER. 

WILT U Hels TERUG GEE VERGIST HIJ ZICH LEUK. HIJ 
PRAIRIE TE MAKEN. iN; ALS U MAG WEL OPPASSEN, DAT HIJ 

MENEER HOLDER ZIET? 2 

BIJ DE POORT KWAM OE DE WOEDE VAN RAZEND ROS 
SCHILDWACHT OP HEM TOE. NIET OPWEKT| 


DIE KANT UIT, 
KOLONEL 
RECHT NAAR HET 
GEBIED. VAN DE 


De 

ERGENS OP DE ROTSEN OP DE PRAIRIE STONDEN | [OE BANKIE? HOLDER EN ZIJN GEZELLEN REDEN DUS RUSTIG VERDER, ZONDER TE WETEN, OAT 
TWEE UITKIJKPOSTEN VAN DE OGLALLA-SIOUX.| [Zij REEDS GEZIEN WAREN, NA ENKELE UREN BEREIKTEN LI HET KAMP VAN RAZEND 205 ZWIJ 
TEGEN DE MIDDAG ZAGEN ZIJ HOLDER EN DE TWEE| [GEND SLOEGEN DUIZENDEN INDIANEN HEN GADE. 

MANNEN IN HET DAL, 6 


INDERDAAD, ALLE STAMMEN ZIJN HIER 
DE BLEEKGEZICHTEN GAAN \ WIJ MOETEN HEN N | VERZAMELD DE CHEYENNES, DE KIOWA'S, 
NATUURLIJK NAAR HET KAMP) LATEN PASSEREN DE ARAPAHOES, ENZOVOORT, 

VAN RAZEND ROS ZULLEN | RAZEND ROS HEEFT - 

WIJ HEN LATEN PASSEREN, JBEVEL GEGEVEN, Al 


DES IE BETER DAN WETEN ZIJ TEGELIJK 
ALLEMAAL, DAT ZIJ HUN LAND MAAR AAN MIJ 
MOETEN VERKOPEN. 


DAAR STAAT STERKE STIER VAN OE HUNKAKA-SIOUX, EN NAAST HEM 


WAT IS HET OPPERHOOFD VAN DE CHEYENNES, EN DAARNAAST SCHERPE SPEUR 
VOOR Een \DE2 MET ZIJN DE OPPERHOOFDEN VAN MACHIGE 


DIANEN WACHTTE DAAR 
OP HEN. 


vi LAGEN, WIE DE MAN 
BEDOELDE. IAAAR OP DAT OGENBLIK GAT 15 RAZEND ROS! HET MACHTIGSTE OPPER 
HOORDEN ZIJ EEN GEMOMPEL VAN HOOFD VAN DE PRAIRIE 

DE DUIZENDEN INDIANEN. UIT DE 
GROTE TENT KWAM EEN GROTE IN 
DIAAN WAARDIG NAAR BUITEN. HIJ 
HAD SLECHTS EÉN VEER IN ZIJN HAAR 


HOHAH 1 
HO-HAH LL 


Bastiaan, de circusolkifant 


echt onhandelbare olifant. Nu 

heeft iedere circusolifant na- 
tuurlijk weleens grillen en halen ze 
allemaal weleens rare streken uit, 
maar met Bastiaan was dat anders. Hij 
was erg stug en _ontoeschictelijk, 
Bovendien deed hij helemaal niet zijn 
best om daarin verandering te brengen 
en vriendelijk te zijn voor de mensen, 
die voor hem zorgden of naar hem 
kwamen kijken. Het kon hem niets 
schelen hoe men over hem dacht. 

Hij was het eigendom van een groot 
circus en de directeur dacht er niet 
over om Bastiaan weg te doen. In- 
tegendeel! Door middel van grote 
advertenties maakte hij met veel 
ophef bekend, dat in zijn circus de 
grootste en gevaarlijkste en meest 
onhandelbare olifant te zien was. En 
aangezien het publiek dat naar een 
circus gaat altijd graag griezelige en 
angstige dingen ziet, kwamen duizen- 
den mensen om die vreemde olifant 
eens van wat dichterbij te bekijken. 

En ze kregen waar voor hun geld! 
Bastiaan had al meer dan eens schade 
toegebracht aan de circusinboedel: 
een paar keer had hij zelfs met zijn 
sterke poten de stevige tonnen ver- 
nield, waarmee hij als een goed gedres- 
seerde olifant moest spelen voor het 
publiek 

ledereen in het circus was dan ook 
bang voor het kolossale dier, behalve 
twee mensen, die Bastiaan beter ken- 
den en wisten hoe ze met hem om 
moesten gaan. Dat waren zijn oppasser 
en dresseur en verder een nog jonge 
clown, Teddy Bel genaamd. Het was 
vooral deze Teddy, die een speciale 
vriend van Bastiaan was. Teddy 
begreep, dat Bastiaan, toen hij als een 
jonge olifant gevangengenomen was, 
totaal verkeerd en liefdeloos behan- 
deld moest zijn en dat dit de reden 
was, waarom hij zo’n reuzenhekel aan 
alle mensen had gekregen, 

Teddy, die tussen de voorstellin- 
gen dienst deed als zaalknecht, en 
eigenlijk niets in de wilde-dierenstallen 
te maken had, verzuimde nooit om 
elke dag, als hij maar even weg kon, 
bij Bastiaan aan te wippen. Hij bleef 
dan een paar minuten bij hem, praatte 
wat tegen hem en gaf hem altijd een 
paar suikerklontjes of wat pinda's. En 
dat vond die deugniet maar wat pret- 
tig. Hij kende Teddy goed en al was 
hij nu nog zo gevaarlijk, voor zijn 
vriend was hij zo mak als een lamme- 
tje, omdat hij voelde dat Teddy geen 


Be was wat men noemt een 


door Joke van der Zee 


Teddy verzuimde nooit om bij Bastiaan 
aan te wippen. 


kwaad wilde en alleen maar goed voor 
hem was. 


Maar op zekere dag trof gen zware 
slag onze olifant. 

Teddy ging het circus verlaten om 
bij een andere baas te werken. De 
arme olifant miste zijn vriend heel erg. 
Hij miste de dagelijkse bezoekjes, de 
vriendelijke woorden, de klontjes 
suiker en al die andere prettige dingen, 
die hij van de clown had ondervonden. 

En hoe meer de dagen verstreken, 
hoe lastiger en kwaadaardiger Basti- 
aan werd. Zelfs zijn goede oude 
oppasser wist niet meer hoe hij het 
met hem had. Maar die kon ook niet 
weten, dat het kwam omdat de olifant 
Teddy nooit meer zag. Tenslotte werd 
Bastiaan zo gevaarlijk, dat niemand 
meer met hem op durfde te treden. Ten 
einde raad besloot de circusdirecteur 
hem maar te verkopen. Hij was bang, 
dat er vandaag of morgen een ongeluk 
zou gebeuren, en dat durfde hij niet op 
zijn verantwoording te nemen. 

En zo gebeurde het, dat Bastiaan 
terechtkwam bij een ander circus, 
waarvan de directeur het wel aan- 
durfde om op te treden met de be- 
roemde, maar gevaarlijke grote oli- 
fant. 

Maar als deze circusdirecteur ge- 
weten had, wat hem boven het hoofd 
bing, dan zou hij zich nog wel even 
bedacht hebben... Want toen Bas- 


tiaan ook nog zijn goede oude oppasser 
moest missen, was er helemaal geen 
huis meer met hem te houden. Nu was 
er niemand meer, die goed voor hem 
was en van hem hield. 

Zijn nieuwe oppasser was een 
hardvochtig mens, die meende, dat 
hij met slaag en andere verkeerde 
middelen de olifant wel eens cventjes 
klein kon maken. Als Bastiaan niet 
direct deed wat de man zei, dan prikte 
deze hem met een puntige stok in zijn 
vel. 

Het was dan ook geen wonder, dat 
er op zekere dag een ongeluk gebeur- 
de.… 

De avondvoorstelling was juist 
afgelopen en Bastiaan stond weer in 
zijn hok treurig voor zich uit te staren, 
Het was al zo lang geleden, dat hij een 
goed woord had gehoord, en de smaak 
van suikerklontjes was hij bijna 
vergeten. … . 

De rust begon juist weer te keren in 
het circus, toen de oppasser met een 
paar vrienden een beetje rumoerig de 
Stallen kwam binnenlopen. De man 
liep op te scheppen, dat hij de grote 
dieren zo goed gedresseerd had. en dat 
ze voor hem beefden als een rietje. Om 
dat te bewijzen ging hij dicht voor de 
tralies staan, klapte met een zweep en 
riep om beurten de namen van de oli- 
fanten, die daarachter lagen te dutten 
of te slapen. Toen de dieren de scherpe 
stem hun naam hoorden noemen, 
kwamen ze zo vlug hun logge lichamen 
het toelieten overeind en sjokten 
gehoorzaam, maar angstig naar de 
oppasser toe. Bij Bastiaan gekomen 
zei de oppasser: „Kijk, dat is éen 
lastige klant. Maar let op, hij is zo mak 
als een lam.” Hij riep Bastiaan, maar 
deze verroerde zich niet. De oppasser, 
die voor geen geld van de wereld wilde, 
dat zijn vrienden hem zouden uit- 
lachen, ging de stal van Wastiaan 
binnen en met harde, koude stem 
schreeuwde hij hem toe, dat hij een of 
ander kunstje moest uithalen. 

Bastiaan, die drommels goed wist, 
dater nu geen voorstelling aan de gang 
was, en niet van plan was om nu nog 
te werken, bleef roerloos staan. Hij had 
slaap en hij was moe. Maar dat was 
niet naar de zin van de oppasser. Deze 
zag zijn vrienden stilletjes lachen, 
omdat zijn opzet niet lukte. Hij werd. 
Ikwaad. Stel je voor, hij, de gröte en 
beroemde olifantendresseur, zoù het 
niet klaarspelen zo'n domme olifant 
naar zijn pijpen te laten dansen ? Geen 
denken aan! Wacht eens, waar was de 
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lange puntstok ? Nee, hij zag hem zo 
gauw niet. In zijn woede trok hij zijn 
mes uit zijn zak en gaf onze Bastiaan 
een steek in zijn zij. 

Bastiaan gaf een schreeuw van pijn. 
Zoiets was hem nog nooit overkomen. 
Alle vezels van zijn lichaam waren 
geschokt. En omdat hij ook maar een 
dier was en niet kon nadenken, pakte 
hij in blinde haat zijn wrede oppasser 
vast met zijn slurf en gooide hem met 
een reuzenzwaai naar een hoek van de 
stal. Bewusteloos bleef de man daar 
liggen. De vlijmscherpe pijn echter 
werd steeds erger en Bastiaan wist niet 
meer waar hij het zoeken moest. Het 
oersterke dier richtte zich huilend op 
en verbrak zijn zware kettingen alsof 
het dunne touwtjes waren. Hij ver- 
brijzelde de stevige deur, die toegang 
tot zijn hok verschafte, en luid trom- 
petterend liep hij op zijn zware poten 
over het circusterrein, alles vernielend 
wat hij tegenkwam. 

Er ontstond een geweldige paniek. 
Mannen en vrouwen liepen handen- 
wringend weg. Kleine circuskinderen 
riepen huilend om hun moeder en de 
circusdirecteur, die ijlings was komen 
toesnellen, liet direct de waarschu- 
wingssirenes loeien om alle mensen 
in de omgeving te waarschuwen voor 
het grote gevaar. Bastiaan had intus- 
sen het circusterrein verlaten en liep 
hard door de straten van het stadje. 
Hij gooide krantenkiosken en lan- 
taarnpalen omver. Bij de spoorweg- 
overgang gekomen zag hij een paar 
lege spoorwagons staan. Hij wilde 
krachttoeren uithalen om niet zoveel 
van de pijn te voelen. Met zijn sterke, 
zware kop duwde hij ze een voor een 
omver en de grote wagons rolden als 
speelgoedspoortjes van de dijk af. 

En voort ging onze arme Bastiaan, 
steeds maar angstwekkend trompet- 


terend. Het hele stadje ‘was gealar- 
meerd en voortdurend loeiden de sire- 
nes om de mensen te waarschuwen, 
Niemand durfde het woedende sterke 
dier van dichtbij te naderen, laat 
staan tot bedaren te brengen. 

In tedereen zag Bastiaan nu een 
vijand, die hem kwaad wilde doen: Hij 
was levensgevaarlijk. En er was ook 
geen middel om hem tot bedaren te 
brengen. Zwaargepantserde auto's met 
politiemannen reden het dier achterop 
en in opdracht van dé circusdirecteur 
en de hoofdcommissaris moesten ze op 
het dier schieten. Anders zouden er 
nog meer mensenlevens opgeofferd 
worden, 

Maar Bastiaan werd door het ge- 
knal der schoten nog woedender en 
gooide ook de voorbijrijdende auto's 
omver. De toestand werd steeds 
gevaarlijker. 

De gekwelde olifant liep radeloos 
verder. se 

Plotseling hoorde hij behalve het 
geronk van auto’s een ander geluid. 
Het was het getrappel van paarden- 
„hoeven. Steeds dichterbij kwam het ge- 
luid en het werd steeds duidelijker hoor- 
baar. Het dier was intussen over de 
spoorbäan, gaan lopen, waar de auto’s 
hem niet meer konden ‘achtervolgen. 
Bastiaan, die dächt, dat hij nu eindelijk 
zijn achtervolgers was kwijtgeraakt, 
liep harder en harder òm, nu ook nog 
de wedren van de, paàrdrijder te 
winnen. Maar neer; deze haalde steeds 
meer in en Bastiaan, dodelijk ver- 
moeid, hield plotsklaps stil, gereed om 
de man op het paard aan te vallen. 

Hij hief zijn slurf omhoog, iedere 
zenuw van zijn lichaam was gespan- 
nen. Nu zou het komen! Hij zag ‘het 
paard en zijn berijder naderbij komen. 
Ook het paard hield stil en de ruiter 
sprong lenig naast hem op de grond. \ 


“Dodelijk vermoeid, hield Bastiaan plotseling stil, gereed: om de man: op'-hei 
paard aan te vallen. _- : 
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En juist zou Bastiaan de: moedige 
ruiter met zijn slurf grijpen, toen een 
zachte, maar doordringende stem zei: 

„Bastiaan toch. Jongen, wat is er 
toch aan de hand? Bastiaan, ouwe 
jongen. Wat ben ik blij je te zien.” 

Op hetzelfde ogenblik liet Bastiaan 
zijn slurf zakken en weer trompetterde 
hij. Maar nu niet van woede. Hij had 
dit vriendelijke, zachtklinkende bevel 
gehoord en begrepen en hij had de 
stem herkend. Hij had dit geluid in 
geen jaren gehoord, maar hij wist 
direct wie daar voor hem stond. Het 
was immers de stem van zijn vriend; 
de enige van wie hij hield. Hij kwam 
op de man toegelopen en legde zijn 
slurf op zijn schouder. Teddy Bel, 
want die was het, sloeg zijn arm om de 
dikke nek van het dier en zo bleven ze 
lange tijd staan, alsof ze zonder woor- 
den wilden zeggen, hoe erg ze elkaar 
gemist hadden. Ze hernieuwden hun 
vriendschap, het grote dier en de 
kleine clown. En toen ging Teddy Bel 
aan het praten, zachtjes en vriendelijk, 
om het dier te kalmeren. Hij vertelde 
dat hij gezworven had over de wereld 
en zijn vriend maar niet kon vergeten. 
Hij vertelde hoe hij nog niet zo lang 
geleden bij hetzelfde circus was ge- 
komen, maar niet geweten had, dat 
Bastiaan daar was. Anders zou hij hem 
zeker hebben opgezocht. En intusse 
gaf hij de olifant suikerklontjes, die hij 
in zijn zak bij zich had. 

En Bastiaan stond daar maar bij hem 
en als hij gekund had zou bij hem ver- 
teld hebben van.de slechte oppasser, de 
puntige stok, het mes en alle andere 
dingen, die hem zo’n pijn hadden 
gedaan. Maar Teddy begreep dat alle- 
maal wel. 

Bastiaan werd steeds rustiger en 
toen na een half uur de zon opkwam, 
konden verwonderde politieagenten 
een vermoeide-clown zien lopen langs 
de spoorbaan. Aan de ene kant van de 
man liep een paard, aan de andere de 
grote, gevaarlijke olifant. De man was 
helemaal niet bang en de olifant liep 
naast hem, alsof hij een klein hondje 
was. 

Toen ze in het stadje waren aange- 
komen, keken nieuwgierige, maar ang- 
stige mensen naar het vreemde groepje. 
Bastiaan, de grote, gevaarlijke olifant, 
wandelde kalm en rustig terug naar het 
eireus onder het goede geleide van zijn 
trouwe vriend Teddy. Zijn wonde werd 
door Teddy verzorgd en in de toekomst, 
bleef Bastiaan een voorbeeldige öli- 
fant, want van nu af aan was Teddy 
elke dag bij hem. Hij werd aangesteld 
als oppasserfen dresscur van Bastiäan 
en deze deed gewillig alle kunstjes; 
die Teddy hem wilde laten uitvoeren 

Weer was eens bewezen, hoe ge- 
voelig dieren zijn. voor goedheid én 
liefde van de mensen, En hoe, ver? 
keerd het is om dieren slecht te beh: 


Niet ver van de vogelrijke akkers en het 
landelijk dorp huist de sperwer. Het den- 
nenbos is er jong en juist dicht genoeg om 
nieuwsgierige ogen de inkijk te beletten, 
Niets in de omtrek verraadt dat daar een 
roofvogeltje zijn huishouden heeft inge- 
richt, Slechts een opmerkzame wandelaar 
meent soms een grauwe schim te onder- 
scheiden, die onopvallend tussen de stam- 
. Wat was dat? Met een schok 
staat hij stil. Doch hoe hij ook kijkt, alles 
blijft rustig en na een licht schouderophalen 
vervolgt hij zijn weg. Een kikerend geluid 
in de verte trekt misschien zijn aandacht, 
doch ook dat kan hij niet thuisbrengen en 
weldra is de klank van zijn voetstappen 
verstild. En al die tijd hebben tweo felgele 
ogen hem van over de nestrand nage- 
staard. Nu ontspant de strakke blik zich 
eindelijk. De sperwer gaat eens verzitten, 
haar veren spreiden zich behaaglijk. Da- 
genlang bebroedt zij nu reeds haar 
matbruine eieren, terwijl het mannetje 
waakt en jaagt. Zijn kleine, grijze gedaante 
strijkt vlug en behendig tussen de stam- 
men en herneemt weer de oude uitkijk- 
post aan de bosrand, waar de komst van 
de wandelaar hem verjaagd had. Doch 
lang zit hij daar niet. Even overtuigt hij 
zich nog, dat op de horst alles in orde is, 
dan gaat hij op jacht. Dromerig koert in 
de verte de tortel en de roep van houtduif 
en geelgors versmelt met het suizeballen 
van de dennen tot een slaperig makende 
stilte. Een paar koolmezen hipt tevreden 
miesperend en ziegezagend door de takken 
en onbevreesd onderzoeken zij de zacht 
wiegende nestbaom op insocten, terwijl de 
sperwer hen onderzoekend aanblikt. Zij 
denkt er niet over die beestjes te vangen. 
Haar gemaal intussen is van geheel an- 
dere gevoelens bezield. Lang spiedt hij 
aan de akkerrand. Maar te grijpen valt er 
niets en eindelijk besluit de kleine streep- 
jas de mussen van het dorp met een be- 
zoek te vereren. In gemakkelijke vlucht 
stoekt hij de akker over, zwenkt laag om 
het berkenbosje en.…. een spreeuw! Als 


Zij denkt erniet over-die beestjes to 
vangen, 


Herneemt hij weer-zijn-uitkijkpost. 


Hoog door de lucht draagt hij zijn buit 
In veiligheid. 


rezend reppen-zich.zijn ronde wieken, een 
felle stoot. doch de spreeuw is hem 
te vlug af en ‘verder jaagt het sperwertje 
weer. In een knoestige pereboom verkent 
hij de omgeving. De mussen uit de omtrok 
zijn van schrik onder de pannen gekropen. 
Vink en merel schetteren schel en waar- 
schuwend. Hier heeft men hem blijkbaar in 
de gaten. Verder jaagt weer het sperwertje, 
Als een kleurloze streep schiet hij door de 
tuintjes, wipt over de heg, stormt om de 
ingevallen schuur en... een mus flad- 
dert voor hem uit, omhoog, omlaag, de 
heg in. Maar de sperwer volgt al zijn be- 
wegingen met een soepele zekerheid en 
graaiend grist zijn gele poot de mus uit 
de takkenwirwar. Hoog door de lucht 
draagt de rover zijn buit mee en zegevie- 
rend klinkt zijn schelle stem in het dennen 
bas. Ki, ki, kil Niet lang laat het wijfje 
opzich wachten on hongerig neemt zij de 
mus in ontvangst.' Dromerig koert nog de 
tortel en vredig suizebollen de dennen. 


en help?” schreeuwde Wim ang- 
stig. 

Opnieuw ging zijn hoofd onder 
water, maar kwam direct daarna weer 


ijn voeten hadden de bodem van 
het zwembad gevoeld. 

Daar stond hij ùu aan de kant, 
proestend en hoestend, terwijl hij met 
zijn handen langs zijn ogen en haren 
wreef, 

De hele troep jongens schudde van 
het lachen. 

Die Wim toch! Hij had altijd last 
van watervrees 

Daarom hadden ze hem maar eens 
een handje geholpen. 

Fen leuke mop was het, als je in het 
ondiepe bad om hulp nep. 

Wim schoof naar het trapje en 
ging op de rand van het zwembad 
zitten, 

Met moeite kon hij zijn tranen 
inhouden. 

Het was afschuwelijk dat school- 
zwemmen, 

Heel in de verte zat mijnheer met 
de badmeester te praten, 

Die hadden niets gemerkt. 

Plotseling schoot Bob Vervoort van 
de hoagste plank omlaag in het diepe. 

Die was een kei in het zwemmen. 

Boven water gekomen, zwom hij 
naar de kant en terwijl hij naar de 
jongens toe kwam, riep hij woedend: 

„Dat was cen gemene streek van 
jullie. Dat moet je met mij proberen. 
Maar als iemand Wim nog eens dwars 
zit, zal ik hem eens kopje onder 
houden. Dat beloof ik j 

„Lieve help, wat neem jij het voor 
hem op‚”‘antwoordde Jan verbluft, 
„ik wist niet, dat Wim jouw vriend 
War 


Bob snoof minachtend. 

„Jij bent het in ieder geval niet,” 
zei hij, draaide zich om en ging terug 
naar de duiktoren, 

Toch voelde Wim zich nog dood- 
ongeluk 

Ze zouden hem vast niet meer van 
het trapje af duwen, maar de klas zou 
hem zeker achter zijn rug uitlachen. 

Dat begreep Bob ook wel en dacht 
cen goed plannetje uit om Wim te 
helpen. 

Na een poosje ging het fluitje en ze 
gingen naar hun hokjes terug om zich 
aan te kleden, 

Toen de jongens hun fietsen pakten 
om naar huis te gaan, kwam Bob 
naast Wim lopen. 

„Ik kom vanavond even bij je aan, 
want ik wou wat met je bepraten.” 

Wim kleurde. 

Hij begreep wel, dat Bob hem wilde 
helpen, maar hoe, dat was hem nog 
een raadsel. an 

Dat werd hem 's avonds pas duide- 
lijk. 
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DB GOEDE 
RAAD 


id 


Toen ze rustig samen op Wim's 
kamer zaten, zei Bob: 

„Luister eens, hoe dacht jij er over, 
als we deze week eens elke morgen 
samen gingen zwemmen 2” 

„Maar we moeten toch naar schaol,”” 
riep Wim verwonderd. 

„Ja, natuurlijk, maar ik bedoel van 
zeven tot acht uur,” zei Bob, „dan 
kan de badmeester je ook les geven. 
It eens zien, hoe gauw je het dan 


ken 
Wim dacht na. 
Wat zou het water 's morgens nog 

zijn. 

‚nn dan ook nog aan die nare hengel 

wemles te krijgen. 

Fn hij had toch al zo’n hekel aan 
mnmen. 

“Toch begreep hij wel, dat dit zijn 
enige redding was. 

„Goed,” zei hij, „wanneer beginnen 
we?” 

„Morgen vroeg,” ze1 Bob, „want we 
mogen geen tijd verliezen. Afgespro- 
ken?” 

Wim knikte. ie 

„Dan ga ik nu maar, want ik moet 


mijn huiswerk nog afmaken.” 
om 


„Ik Buit je wel kwart voor 
zeven,” zen Wim, nt jj woont 
dichter bij het zwembad” 

Dat vond Bob goed en samen gingen 
ze naar beneden. 


Toen Bob weg was, ging Wim vlug 
aan zijn huiswerk, 

Het viel de eerste paar dagen voor 
hem niet mce. 

Bob vond het nodig, 
een douche nam. 

Het warme water was wel prettig, 
maar als Bob de koude kraan open- 
draaide, bibberde en klappertandde hij 
zo hard, dat Bob haast medelijden 
kreeg. 

Yoch was het dan lang niet zo 
moeilijk om in het zwembad te sprin- 
gen, 

Al gauw was hij er aan gewend. 

De zwemlessen vielen erg mec. 

je aan de hengel en 
dan mocht je er al weer uit. En waar- 
achtig kon hij na een dag of drie al een 
beetje zwemmen. 

Wim begon er plezier in te krijgen. 

Le stoeiden samen, of namen een 
bal mee en Bob zag, dat Wim al veel 
meer durfde. 

De zesde dag had hij de slag zo 
goed te pakken, dat hij al een heel 
eind kon zwemmen. 

Nu verheugde Wim zich op de vol- 
gende dag. 

Dan hadden ze weer schoolzwem- 
men. 

„Nou zul je ze eens zien kijken,” zei 
Bob, „want zij snappen er natuurlijk 
niets van.” 

zn daar kreeg hij gelijk in. 

Toen Wim de volgende morgen eerst 
douchte en daarna zo in het water 
sprong, stonden de jongens voor cen 
raadsel. 
Sommigen haalden hun schouders 
ar anderen riepen: 
ie, Wim, wat bezielt jou op- 


dat hij eerst 


eens ? 

„Ik denk,” riep Wim terug, „dat 
het toch geholpen heeft, dat jullie me 
de vorige week in het water gegooid 
hebben.” 

„Hij neemt het nagal sportief op,” 
lachte Jan. 

„Maar kijk, jongens, 
eens zwemmen! Hoe kan dat nu 

De jongens begrepen er niets va 

„lij kan er meer van dan jullie 
zei Bob langzaam: 

De jongens werden stil. 
ets met die Bob en die Wim. 

Dat voelden ze. 

„Jullie zijn, geloof ik, goede vrien- 
den?" vroeg Jan nog. 

„Ja zeker," zei Bob, „maar ik hoop 
dat we allemaal vrienden zijn,” 

Jan knikte en dook in het water. 

De anderen volgden zijn voorbeeld. 
ven later hadden ze volop plezier, 
ant Bob had een bal meegenomen. 
En toen het fluitje van de badmeester 
ging, vonden ze het nllemaal erg 
jammer, want ze hadden nog nooit 
zo'n pret gehad. 

Corry Schildkamp-Petarse 


zie die vent 


Vikkie Vinnig 


| 


DAN IS HIER 


DE RAKET, DIE MIJNHEER MEES HET LAATST AFSTEEKT, MOETEN ZIJ 
GOED IN HET OOG HOUDEN; WANT DIE RAKET WIJST DE WEG NAAR EEN 
VERRASSING VOOR ANITA EN VIKKIE. NIEUWSGIERIG EN IN GROTE 
SPANNING KIJKEN ZIJ DUS GOED TOE, HOE DE RAKET MET EEN MOOIE 


BOOG DOOR DE LUCHT VLIEGT EN ACHTER IN DE TUIN TERECHT KOMT, 


EN JIJ HEBT OOK WEL EEN 
VERRASSING VERDIEND, 
VIKKIE, 


dq A : MR B 

Val. MD ISE 

WANT MIDDEN IN HET SCHUURTJE STAAN TWEE FONKELNIEUWE 
FIETSEN, OP HET STUUR HANGT EEN BORDJE MET DE NAAM VAN 
ANITA EN VIKKIE. DE VADER EN MOEDER VAN ANITA ZIJN NU OOK 


NAAR HET SCHUURTJE GEKOMEN. ZIJ VERTELLEN DAT ANITA DE 
VOLGENDE DAG JARIG IS; DAAROM HEEFT ZIJ EEN FIETS GEKREGEN. 


VIKKIE HEEFT MET HAAR NIEUWE KLEINE VRIENDINNETJE ANITA 
AFGESPROKEN, DAT ZIJ DE VOLGENDE DAG EEN FIETSTOCHTJE GAAN 
MAKEN. DE VOLGENDE MORGEN STAAT ZIJ DAN OOK VROEG OP EN 
RIJDT DE STAD UIT NAAR DE PLEK, WAAR ZIJ MET ANITA HEEFT 
AFGESPROKEN. MAAR ER IS NIEMAND TE ZIEN 


VIKKIE VINNIG, HET KLEINE DANSERESJE, HEEFT EEN KORT FILMPJE 
GEMAAKT IN DE FILMFABRIEK VAN MEVROUW MEES. NADAT DE FILM 
GEMAAKT IS, GAAT ZIJ MEE NAAR HET HUIS VAN MEVROUW MEES, 
ANITA MEES EN HAAR VADER ZIJN IN DE TUIN BEZIG MET VUURWERK. 


rim 


HDE war run! 
4} VOOR ONS ALLEBEI 


MIJNHEER MEES HEEFT DE RAKET BĲ DE SCHUUR IN DE TUIN LATEN 
VALLEN. VIKKIE EN ANITA HOLLEN ER DADELIJK HEEN. WELKE VER: 
RASSING KAN ER NU IN EEN SCHUURTJE STAAN? VIKKIE MAAKT VLUG 
DE DEUR OPEN. EN DAN BLIJVEN ZIJ BEIDEN VERRAST EN BLIJ EEN 
OGENBLIK STAAN. HET IS INDERDAAD EEN GROTE VERRASSING, 


: AE 
MORGEN GAAN WIJ 
SAMEN FUMRETSEN, 


VIKKIE IS NIET JARIG, MAAR ZIJ HEEFT TOCH OOK WEL IETS VERDIEND, 
OMDAT ZIJ,20 GOED PAARD HEEFT GEREDEN, TOEN HET FILMPJE VAN 
HAAR WERD GEMAAKT. VIKKIE BEDANKT MEVROUW MEES HEEL 
HARTELIJK VOOR DE PRACHTIGE FIETS, EN DAN SPRINGT ZIJ ER 
DADELIJK OP, WANT-HET WORDT NU TĲD, DAT ZIJ NAAR HUIS GAAT. 


DAAR MOET IK GAUW 
HEEN. se 
IE 


VIKKIE BESLUIT EVEN TE WACHTEN; MISSCHIEN HEEFT ANITA ZICH 
VERSLAPEN, OVER EEN POOSJE ZAL ZIJ WEL KOMEN EVEN LATER 
ZIET ZIJ IN DE VERTE EEN KLEIN MEISJE OP DE FIETS OVER DE WEG 
RIJDEN. DAT ZAL ANITA WEL ZIJN. MAAR TOT HAAR SCHRIK ZIET 
VIKKIE, DAT ZIJ GAAT SLINGEREN EN IN DE HEG VALT... 
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3. En samen gaan ze op weg, terwijl 

Batty achter hen aanloopt. Batty heeft 

‘het ook koud, maar helaasheeft hij geen 

jas. Verlangend kijkt Batty naar de 

mooie jassen die voor een winkel 
hangen. 


é. Tommie en Dollie horen natuurlijk 
ook het geroep en zien wat er gebeurd 
is. Vlug nemen zij Batty de jas af en 
geven hem de eigenaar terug. „Batty 
heeft het ook koud,” zegt Dollie. 


24 


1, Een koude wind is opgestoken en 
als Tommie de soldaat Dollie Dimpel 
komt bezoeken, draagt hij een nieuwe 
overjas. „Ik moet ook dringend een 
nieuwe jas hebben,” zegt Dollie. 


4. Plotseling komt er een hevige ruk 
wind aan. Buiten hangt een kamerjasen 
voordat Batty goed en wel weet wat 
er gebeurt, valt de jas over hem heen. 
„Precies wat ik hebben wil,” zegt Batty. 


7. „Weet je wat, we zullen voorhemeen 
echt kleed kopen, dan heeft hij het ook 
warm.” Dollie gaat de winkel in, terwijl 
Tommie en Batty buiten blijven. Wat 
zou zij gekocht hebben, denkt Batty. 


EAN 


2. Tommie vraagt dan of hij met haar 

mee mag gaan om er een uit te zoeken. 

„Natuurlijk, wat graag!” roept Dollie 

uit. „Ik zal even mijn oude jas aantrek: 
ken.” Gelijk is ze terug. 


5. Vlug loopt Batty weg, doch de eige 
naar heeft het gezien en snelt direct naar 
buiten om zijn eigendom terug te halen. 
„Hé... Ho... kom terug! Jij kunt mijn 
jassen niet aantrekken,” roept hij. 


8. De volgende dag is Batty heel erg 
verrast als hij het mooie dekkleed ziet 
dat Dollie om hem heen hangt. Zij heeft 
er met mooie letters zijn naam op 
geborduurd. En blij dat Batty isl 


IN LIJFLAND 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: 
In de tweede helft van de vorige eeuw probeerde een vluchteling uit Siberië, dwars 
door Rusland heen, Lijfland te bereiken. Politie en wolven volgen hem op de voet. Wij 
maken dan kennis met de familie Nicolef in een voorstad van Riga. Met vader Dimitri 
Nicolef, zijn dochter Ilka en haar broer Jan, alsook met dokter Hamine en de heer 
Delaporte, een vriend van de familie, Ilka blijkt de verloofde te zijn van een naar 
Siberië verbannen advocaat, Wladimir Yanof. Yanofs vader was in die tijd overleden 
en had aan Dimitri Nicolef twintigduizend roebel ter hand gesteld om die voor zijn 
zoon Wladimir te bewaren, als hij ooit zou terugkeren. Hoewel Nicolef nog geld schul- 
dig was aan de harde Johansen, raakte hij Yanofs geld niet aan, Dan maken we kennis 
met de bankloper Poch die in een rijtuig naar Pernau gaat. Poch wordt dan onder- 
weg in de herberg Het Gebroken Kruis vermoord en de politie gaat er heen om een 
onderzoek in te stellen. In de herberg horen Zij van een geheimzinnige reizi. 
dokter Hamine, die ook bij het gezelschap is, maakt zich ongerust over zijn vriend 
Nicolef die ook met onbekende bestemming op reis was gegaan. Inmiddels wordt Jan, 
de zoon van Nicolef, op de universiteit beledigd omdat de geheimzinnige re 
leraar Dimitri Nicolef, Jan's vader geweest was. Dimitri wordt van de moord verdacht 

en moet bij zijn thuiskomst op het politiebureau komen. 


RR RARE RR mA 


ij deed zijn mantel om en ging 

naar de eetkamer, waar Ilka 

was, en zei: „Ika, ik heb 
zojuist een briefje gehad van rechter 
Kerstorf. Hij verzoekt me op zijn 
bureau te komen.” 

„Rechter Kerstorf?” vroeg het 
meisje. 4,Wat zou hij van u willen, 
vader?” 

„Ik weet het niet” antwoordde 
Nicolef, terwijl hij zijn gelaat af- 
wendde. 
ou het over iets gaan waar Jan 
bij betrokken is? Hij komt zo plotse- 
ling uit Dorpat terug!” 

„Ik weet er niets van, Ilka. Mis- 
schien wel. We zullen trouwens gauw 
genoeg weten, waar we aan too zijn.” 

De leraar vertrok, maar Hka had 
zijn verwarring toch wel opgemerkt. 
Met de agent naast hem liep hij met 
onzekere stappen en werktuiglijk 
voort; hij merkte niet dat hij het 
onderwerp was van de publicke be- 


langstelling, ja, zelfs van de kwaad- 
willigheid van enkele personen, die 
hem naliëpen of hem voorbij zagen 
komen. 

Bij het paleis van justitie aange- 
komen, werd hij in de werkkamer 
toegelaten, waar rechter Kerstorí, 
majoor Verder en de griffier zaten. Ze 
groetten elkaar en Dimitri wachtte tot 
hem icts gevraagd werd. 

„Mijnheer Nicolef,” zei de rechter, 
„ik heb u verzocht hier te komen om 
mij een paar inlichtingen te geven 
over cen zaak, waarvan het onderzoek 
mij is toevertrouwd.” 

„Waar gaat het over, mijnheer?” 
vroeg Dimitri Nicolef. 

„Wees zo goed te gaan zitten en 
naar mij te luisteren.” 

De leraar nam een stoel tegenover 
het bureau, waarachter de rechter in 
een fauteuil zat, terwijl de majoor bij 
het raam bleef staan. Het onderhoud 
veranderde al spoedig in een verhoor. 


door Jules Verne 
X 


„Mijnheer Nicolef,” zei de rechter, 
„wees niet verbaasd als de vragen, die 
ikk u te stellen heb, betrekking hebben 
op uw persoon en uw particulier leven. 
Het is van belang, dat u er zonder 
omwegen op antwoordt, zowel in het 
belang van de zaak als van uzelf” 

Nicolef keek meer naar de rechter 
dan dat hij naar hem luisterde. Enige 
ogenblikken lang antwoordde hij niet, 
maar beperkte zich tot een eenvoudige 
hoofdknik, de armen over de borst 
gekruist. 

De heer Kerstorf had het proces- 
verbaal van het onderzoek voor zich. 
Hij legde het nu op tafel en sprak met 
kalme en ernstige stem: „Mijnheer 
Nicolef, u bent een paar dagen af- 
wezig geweest, nietwaar 2” 

„Inderdaad, mijnheer.” 

„Wanneer hebt u Riga verlaten?” 

„De dertiende van deze maand, 
heel vroeg.” 

„En u bent teruggekomen. 2” 

„Vannacht omstreeks drie uur.” 

„U bent alleen vertrolcken 2*” 

„Ja, alleen” 

„En u bent alleen teruggekomen 2” 

„Ja 

„Op de heenweg hebt u gebruik 
gemaakt van de postkoets naar 
Reval?” 

„Ja...…” antwoordde de heer 
Nicolef niet zonder enige aarzeling. 

„En hoe bent u teruggekomen ?” 

„Met een telega.” 

„Waar hebt u die telega genomen ?”* 

„Op vijftig werst hiervandaan op de 
weg naar Riga,” 
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„U bent dus inderdaad vertrokken 
op de dertiende bij het krieken van 
de dag >” 

„Ja: mijnheer, om zes uur. 

„Was u alicen in die postkoets? 

„Nee. . er nog cen re 

„Kende u die ? 

„Absoluut niet.” 

„Maar u vernam al gauw, dat het 
Poch was, de bankloper van de ge- 
broeders Johansen ?” 

„Inderdaad, want hij was tamelijk 
spraakzaam en praatte voortdurend 
met de conducteur.” 

„Sprak hij over zijn persoonlijke 
zaken ? 

„Uitsluitend. 

„Wat zei hij 2” 

„Hij zei, dat hij naar Reval ging 
voor rekening van de gebroeders 
Johansen.” 

„Scheen hij niet erg gehaast om in 
Reval terug te zijn en daar te trou- 
wen?” 

„Ja, mijnheer, voor zover ik mij 
herinner, want ik stelde niet veel 
belang in die conversatie en luisterde 
maar oppervlakkig.” 


belang 7” 
hier majoor Verder. 

„Natuurlijk niet, mijnheer,” ant- 
woordde de heer Nicolef, terwijl hij een 
verwonderde blik op de majoor wierp. 
„Waarom zou ik mij geïnteresseerd 
hebben voor“wat die bankloper ver- 
telde 2” 

„Dat is juist wat wij met dit onder- 
zoek trachten vast te stellen,” ant- 
woordde rechter Kerstorf. 

Bij dit antwoord maakte de leraar 
een gebaar als van een man die er niets 
van begrijpt. 

„Had deze Poch,” hernam de 
rechter, „niet een tas bij zich van het 
soort, dat banklopers gewoonlijk ger 
bruiken, als zij geld innen >” 

„Mogelijk, mijnheer, maar daar heb 
ik geen erg in gehad.” 

„U kunt dus nict zeggen, of hij die 
tas wat onvoorzichtig op de bank liet 
liggen? Of dat anderen die tas bij de 
halteplaatsen te zien konden krijgen ?” 

„Ik zat in mijn hoek, in mijn mantel 
gewikkeld. Af en toe sliep ik wa 
ik heb er niet op gelet, wat mijn reis 
genoot wel of niet deed.” 

„Conducteur Broks is er toch wel 
zeker van.” 

„Wel, mijnheer de rechter, als hij 
dat beweert, dan zal het ook wel zo 
ijn. Ik kan zijn beweringen noch 
weerleggen noch bevestigen.” 

„Hebt u met Poch gesproken 

„Gedurende de rcis niet. Ik heb voor 
de eerste keer iets tegen hem gezegd, 
toen we na het ongeluk met de koets 
op weg waren naar de herberg.” 

„U bent dus de hele dag in uw hoek 
blijven zitten, met uw kap zorgvuldig 
over uw gelaat geslagen #” 

„Zorgvuldig? Waarom zorgvuldig, 
mijnheer?” vroeg de heer Nicolef, met 
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onderbrak 


enige levendigheid dit woord onder- 
strepend. 

„Omdat u, naar het schijnt, uw best 
deed om niet herkend te worden.” 

Het was weer majoor Verder, die de 
ondervraging onderbrak met dit ant- 
woord, dat klaarblijkelijk een insinua- 
tie inhield. 

Ditmaal ging Dimitri Nicolef er niet 
tegenin, zoals hij gedaan had met de 
uitdrukking, die de rechter gebruikt 
had. 

Na een ogenblik stilte zei hij alleen: 
„Aangenomen, dat ik er de voorkeur 
aan gaf incognito te reizen, dan ben ik 
van mening dat-dit het goed recht is 
van ieder vrij man, zowel in Lijfland 
als elders!" 

„Uitstekende maatregel,” _ ant- 
woordde de majoor, „om niet herkend 
te worden door getuigen, met wie men 
later eventueel geconfronteerd zou 
kunnen worden.” 

Dat was opnieuw een ernstige 
insinuatic. De leraar onderschatte de 
ernst ervan niet. Hij verbleekte zicht- 
baat 


„Enfin vervolgde de rechter, ‚u 
ontkent dus niet die dag de bankloper 
Pach tot reisgenoot te hebben gehad #” 

„Nee, als het inderdaad die Poch 
was, die bij mij in de koets zat.” 

„Dat is absoluut zeker,” 
woordde majoor Verder. 

De heer Kerstorf ging verder: „De 
reis is zonder incidenten van pleister- 
plaats tot pleisterplaats verder gegaan. 
Om twaalí uur is er cen uur halt 
gehouden om te eten. U hebt u afzon- 
derlijk laten bedienen in een donkere 
hoek, terwijl u, naar het schijnt, er 
steeds zorg voor droeg dat u niet kon 
worden herkend. Daarna is de post- 
koets weer verder gegaan. Het weer 
was erg slecht en de paarden konden 
slechts met moeite in de stormvlagen 
vooruitkomen. Tegen half acht in de 
avond deed zich evenwel een ongeluk 
voor. Een van de paarden struikelde, 
er brak een vooras en het rijtuig viel 
om.” 

„Mijnheer,” zei de heer Nicolef, 
‚„mag ik u vragen waarom u mij over 
die feiten ondervraagt en in wiens 
belang 2” 

„In het belang van het recht, mijn- 
heer Nicolef. Toen conducteur Broks 
had geconstateerd, dat de koets niet 
in staat was de naaste pleisterplaats, 
Pernau, te bereiken, is het plan ge- 
opperd de nacht door te brengen in 
een herberg, die tweehonderd schreden 
verder aan de weg lag. Uzelf hebt die 
herberg aangewezen.” 

Ja, maar ik kende ze niet en ik 
m er die avond voor het eerst.” 

„Goed! Vast staat, dat u er de voor- 
keur aan gaf die nacht daar te blijven, 
liever dan met de conducteur en de 
koetsier naar Pernau door te gaan” 

„Inderdaad. Anders had ik bij dat 
verschrikkelijke weer een twintig werst 


ant- 


kw 


te voet moeten afleggen. Daarom gaf ik 
er de voorkeur aan naar de herberg te 
gaan in gezelschap van de bankloper.”” 

„Hebt u hem overgehaald met u 
mee te gaan?” 

‚‚Ik heb hem tot niets overgehaald," 
antwoordde de heer Nicolef. „Hij was 
gewond bij het ongeluk met de post- 
koets — een schaafwond aan zijn 
been, geloof ilk — en hij was niet in 
staat naar Pernau te lopen. Het was 
trouwens een gelukkige omstandigheid 
voor hem, dat die herberg 

„Een gelukkige omstandigheid!” 
riep majoor Verder uit, die niet zo 
onverstoorbaar was als de rechter en 
bij deze uitdrukking was opgespron- 

en. 
Ë Dimitri Nicolef draaide zich om en 
kon niet nalaten minachtend zijn 
schouders op te halen. 

Rechter Kerstorf wilde echter de 
ondervraging voortzetten volgens het 
plan, dat hij had opgesteld en ging 
daarom terstond door: „De conduc- 
teur en de postiljon zijn naar Pernau 
vertrokken, nietwaar, terwijl u naar 
Het Gebroken Kruis bent gegaan?” 

„Het Gebroken Kruis? herhaalde 
de heer Nicolef. „Ik wist niet, dat dit 
de naam van die herberg was.” 

„Toen u met Poch arriveerde, werd 
u door de herbergier Kroff ontvangen. 
U hebt hem een kamer gevraagd en 
Poch eveneens. Kroff heeft u een 
souper aangeboden, maar u hebt dit 
afgeslagen. De bankloper nam het 
aan” 

„Dat kwam mij inderdaad beter 
uit” 

„Wat u het beste uitkwam, mijn- 
heer Nicolef, was de volgende morgen 
vóór zonsopgang weer te vertrekken, 
zonder de terugkomst van de conduc- 
teur af te wachten. U hebt de herber- 
gier van dit voornemen in kennis 
gesteld en u hebt u onmiddellijk 
daarop in uw kamer teruggetrokken.” 
o is het inderdaad gegaan,” 
antwoordde de leraar, niet zonder te 
laten merken, dat deze aaneenschake- 
ling van vragen hem begon te ver- 
moeien. 

„Uw kamer lag links van de gelag- 
kamer, waar nog een paar klanten van 
Kroff zaten te drinken, aan het einde 
van het huis.” 

„Dat weet ilk niet, mijnheer. Ik 
herhaal, dat ik die herberg niet kende: 
ilk kwam er voor het eerst. Het was 
nacht, toen ik er aankwam en het was 
nog nacht, toen ik weer wegging.” 

„Zonder de terugkeer van de con- 
ducteur af te wachten. Ik leg hier de 
nadruk op,” merkte rechter Kerstorff 
op, „zonder de conducteur af te 
wachten, die u zou komen ophalen, 
zodra de koets weer gerepareerd was.” 

„Zonder op hem te wachten,” ver- 
klaarde de heer Nicolef, „ik had 
immers tot aan Pernau nog maar een 
twintig werst af te leggen.” 


Met de agent naast hem liep hij met onzekere stappen werktuiglijk voort. 


„Goed. Wat vaststaat is, dat u dit 
idee de avond tevoren zelf hebt ge- 
kregen en dat u het al om vier uur 
's morgens in praktijk hebt gebracht.” 

Dimitri Nicolef gaf geen antwoord. 

‚Nu lijkt mij het ogenblik geko- 
men,” hernam rechter Kerstorf, „u 
cen vraag te stellen, waarop u onge- 
twijfeld zonder enig bezwaar zult 
kunnen antwoorden.” 

„Ga uw gang, mijnheer.” 

„Wat is de reden geweest voor uw 
reis? Die reis, waartoe u met spoed 
en in het geheim besloten was naar 
het schijnt, en waarover u een dag 
tevoren zelfs niet met uw leerlingen 
hebt gesproken. We hebben hen 
daarover ondervraagd.” 

Deze vraag scheen de heer Nicole 
buitengewoon in verwarring te bren- 
gen. 


„Persoonlijke aangelegenheden. 
zei hij tenslotte. 

„Welke 2” 

„Dat kan il u niet zeggen” 

„U weigert hierop te antwoorden?” 

aa 

„Wilt u dan tenminste zeggen, waar 
u heen ging, toen u Riga verliet?” 

„Dat kan ik u niet zeggen.” 

„U had uw plaats betaald tot aan 
Reval. Had u in Reval iets te doen ?”* 

De leraar antwoordde niet. 

„Het schijnt eerder, dat u in Pernau 
moest zijn,” hernam de rechter, „want 
u meende de terugkeer van de post- 
koets bij de herberg niet te moeten 
afwachten. Nogmaals, moest u in 
Pernau zijn ?” 

Dimitri Nicolef volhärdde in zijn 
stilzwijgen. 

„Laten we verder gaan,” zei de 


rechter. „Volgens 
het getuigenis van 
de herbergier bent 
u ’s morgens om 
ongeveer vier uur 
opgestaan. De her- 
bergier is op het- 
zelfde ogenblik op- 
gestaan. Toen u de 
‘kamer verliet — ge- 
huld in uw mantel 
en met neergeslagen 
kap, juist als de 
avond tevoren, zo- 
„dat men niets van 
uw gezicht te zien 
kreeg — heeft Kroff 
u gevraagd of u een 
kop thee of een glas 
schnaps wilde. U 
hebt dit afgeslagen 
en u betaalde uw 
logies. Vervolgens 
deed Kroff met zijn 
sleutel de deur 
open, nadat hij de 
grendels had weg- 
geschoven. En toen 
liep u, zonder een 
woord te zeggen en 
met* snelle schre- 
den, de donkere 
weg op in de rich- 
ting van Pernau. Is 
er in alles wat ik 
gezegd heb één on- 
juistheid 2” 
„Geen 
mijnheer” 

„Voor de laatste 
maal: wilt u de re- 
den bekendmaken 
van uw reisen wilt 
u zeggen, waar u 
heen ging toen u 
Riga verliet 2” 

„Mijnheer Kers- 
torf,” verklaarde 
Dimitri Nicolef op 
ijskoude toon, „ik 
weet niet waarom u 
me al deze vragen stelt en ook niet 
waarom ik hier ben ontboden. Intus- 
sen heb ik geantwoord op alle vragen, 
waarop ik meende te moeten ant- 
woorden. Maar niet op de andere, en 
ilk veronderstel, dat dit mijn goed 
recht was. Ik voeg hier trouwens 
aan toe, dat ik het geheel te goeder 
trouw heb gedaan. Áls ik deze reis 
geheim had willen houden — en 
wel om redenen die ik alleen kan 
beoordelen — en als ik had willen 
ontkennen, dat ik de reiziger in de 
postkoets was geweest, hoe zou u 
mijn beweringen dan hebben kunnen 
ontkennen? U hebt toch zelf toe- 
gegeven, dat noch de conducteur 
noch Poch, noch wie dan ook mij 
heeft herkend, juist door mijn voor- 
zorgsmaatregelen ?” 

We moeten er hier de aandacht op 
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enkele, 


Aen 


Deze vraag scheen de heer Nicole buitengewoon in verwarring te brengen. 


vestigen, dat deze hele redenering door 
Nicolef op zeer beheerste toon naar 
voren werd gebracht, een toon waaruit 
ook een zekere minachting sprak. 

Maar hoe groot was zijn verbazing, 
toen de rechter hem het volgende 
antwoord gaf: „Poch en Broks hebben 
u niet herkend, maar er is een andere 
getuige, en die heeft u wél herkend!” 

„Een andere getuige?” 

„Ja, en u zult nu zijn getuigenis 
horen.” 

Vervolgens wendde de rechter zich 
tot een agent met de woorden: „Laat 
brigadier Eck binnen.” 

Een ogenblik later trad de brigadier 
binnen, salueerde voor zijn chef en 
wachtte op de ondervraging van de 
rechter. 

„U bent brigadier Eck van de zesde 
politieafdeling?” vroeg de rechter. 
De brigadier gaf zijn naam en functie 
op, terwijl Dimitri Nicolef hem aan- 
keek als iemand, die hij voor de eerste 
keer zag. 

„De dertiende April laatstleden,” 
hernam de rechter, „bevond u zich 
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Ĳ Rl, etn. 


's avonds in de herberg Het Gebroken 
Kruis 2” 

„Ja, mijnheer de rechter, ik was 
daar na afloop van een tocht langs de 
Pernowa. We waren op zoek naar een 
vluchteling, die ons ontsnapt was op 
het kruiende ijs van de rivier” 

Bij dit antwoord maakte Dimitri 
onwillekeurig een gebaar, dat mijn- 
heer Kerstorf niet ontging. De rechter 
maakte echter geen enkele opmerking. 
Hij richtte zich tot de brigadier en zei: 

„Vertel ons wat u weet.” 

Daarop verhaalde de brigadier het 
volgende: 

„Wij zaten, een van mijn agenten 
en ik, al een uur of twee in de herberg 
Het Gebroken Kruis, en wij stonden 
op het punt naar Pernau te gaan, toen 
de deur openging en twee mannen, 
twee reizigers, op de drempel ver- 
schenen. Hun rijtuig was op de weg 
onklaar geraakt en daarom kwamen 
zij in de herberg om onderdak vragen, 
terwijl de conducteur en de postiljon 
met de paarden naar Pernau onder- 
weg waren. Een van die reizigers was 


desbanidopergPoch. 
uit Riga,-die ik al 
een hele tijd kende. 
Ik heb een minuut 
of tien met hem ge- 
praat. Het leek me 
toe, dat die andere 
reiziger zijn gezicht 
wilde verbergen on- 
der de kap van zijn 
mantel. Dat kwam 
mij verdacht voor 
en daarom probeer- 
de ik te ontdekken 
wie die man was.” 

„Dat was niet 
meer dan je plicht, 
Eck,” zei majoor 
Verder. 

„Pach had zijn 
been een beetje ge- 
schaafd,” hernam 
de brigadier. „Hij 
ging aan een tafel 
zitten en legde daar 
een effectentas op 
met de initialen van 
de gebroeders Jo- 
hansen, Aan de an- 
dere tafeltjes zaten 
nog vijf of zes klan- 
ten. Daarom drukte 
ik Poch op het hart 
die tas, die trou- 
wens met een ket- 
tinkje aan zijn gor- 
del vastzat, niet zo 
erg te laten zien. 
Toen liep ik naar 
de deur, terwijl il 
ondertussen de on- 
bekende opnam, 
die door Kroff naar 
zijn kamer werd 
gebracht. Zijn kap 
verschoof heel even en ik zag een 
ogenblik zijn gezicht” 

„En dat was voor u voldoende?” 

„Jawel, mijnheer de rechter.” 

„Herkende u hem 2” 

„Ja, want ik had hem al verschet- 
dene keren in de straten van Riga 
ontmoet.” 

„Dus het was wel degelijk de heer 
Dimitri Nicolef 2” 

„Hij was het beslist.” 

„Hier aanwezig 2” 

„Hier aanwezig.” 

De leraar had dit getuigenis aan- 
gehoord zonder het te onderbreken. 
Nu zei hij: „De brigadier heeft zich 
inderdaad niet vergist. Ik geloof ook, 
dat hij in die herberg was, maar ik heb 
niet zoveel aandacht aan hem ge- 
schonken als hij aan mij. Bovendien 
begrijp ik niet, mijnheer de rechter, 
waarom u er op stond ons met elkaar 
te confronteren. Ik heb immers zelf af 
toegegeven, dat ik die nacht in Het 
Gebroken Kruis heb doorgebracht,” 

„Dat zult u dadelijk horen, mijn- 
heer Nicolef,” antwoordde de rechter. 


„Maar eerst nog even dit: weigert u 
nog steeds het doel van uw reis te 
noemen ?”” 

„Inderdaad.” 

„Die weigering is mm uw nadeel!” 

„Waarom 2” 

„Omdat een verklaring de justitie er 
misschien van zou hebben weerhouden 
u te betrekken bij wat er die bewuste 
nacht in Het Gebroken Kruis is voor- 
gevallen.” 

„Diezelfde nacht?” herhaalde de 
leraar. 

„Jazeker! Hebt u mets gehoord 
tussen acht uur ’s avonds en drie uur 
's morgens ?” 

„Nee, niets. Ik heb geslapen totdat 
ik opstond.” 

„U hebt ook niets verdachts be- 
speurd op het ogenblik dat u weg- 
ging?” 

Niets.” 


Op een toon, die nog geheel vrij-was . 


was van onrust, voegde Dimitri Nico- 
lef er nog aan toe: „Ik meen te begrij- 
pen, mijnheer, dat ik, zonder het te 
vermoeden, verwikkeld ben geraakt 
in een of andere 

ernstige zaak, en 
dat u mij daarbij 
als getuige hebt op- 
geroepen.” 

„Niet als getuige, 
mijnheer Nicolef.” 

„Nee, als be- 
schuldigde!” riep 
majoor Verder uit. 

„Majoor !” sprak 
de rechter op stren- 
ge toon, „u mag 
niet vooruitlopen 
op de justitiel U 
dient haar uit- 
spraak af te wach- 
ten.” 

De majoor had 
moeite om zich te 
beheersen. 

Dimitri Nicolef 
scheen te mompe- 
len: „Ah! Dáárom 
moest ik dus hier 
komen!” _ Vervol- 
gens sprak hij op 
vaste toon: „Waar- 
van “word ik be- 
schuldigd?” 

„De “ bankloper 
Poch is in de nacht 
van de dertiende op. 
de veertiende in de 
herberg Het Gebro- 
ken Kruis ver- 
moord [”* 

„Vermoord ?”riep 
mijnheer _Nicolef 
uit, 

„Ja,” antwoord- 
de rechter Kerstorf, 
„en wij hebben de 
zekerheid, dat hij 
vermoord is door 


de reiziger, die in de kamer vertoefde 
waar u verbleef.” 
„En aangezien u, Dimitri Nicolef, die 


reiziger bent. …” zei de majoor verder. 
„Zou ik dus die moordenaar moeten 
zijn!” é 


Met deze woorden schoot de heer 
Nicolef zijn stoel weg-en stapte naar 
de deur van de kamer. Die deur werd 
echter door brigadier Eck bewaakt. 

„U ontkent, Dimitri Nicolef?” 
vroeg de rechter, terwijl hij eveneens 
opstond. Á 

„Er zijn van die dingen, die men 
zelfs niet behoeftte ontkennen, omdat 
ze zelf al een ontkenning inhouden,” 
antwoordde Nicolef, * 

„Weest u voorzichtig!” 

„Kom nu toch, dit kan niet ernstig 
gemeend zijn!” 

‚„'t Is héél serieus, dat verzeker ik u!” 

„Ik heb geen lust te discussiëren, 
mijnheer,” antwoordde de leraar, 
ditmaal op hautaine toon…,Maar mag 
ilk misschien weten, waarom de be- 
schuldiging juist ep‘ uitsluitend wordt 
geuit tegen de reiziger, die de nacht 


heeft doorgebracht-in die kamer van. 
herberg ?”* 

„Omdat we op het venster van die 
kamer aanwijzingen hebben gevonden, 
die erop wijzen dat de moordenaar er 
gedurende die nacht uit geklommen is. 
Daarna is hij in de kamer van Poch 
doorgedrongen, eveneens door het 
venster, nadat hij de luiken had 
geforceerd. En ook omdat de pook, 
die bij dat forceren is gebruikt, in de 
kamer van die reiziger is teruggevon- 
den” 

„Inderdaad,” antwoordde Dimitri 
Nicolef, „als die dingen werkelijk zijn 
geconstateerd, dan is dat op zijn 
minst zonderling te noemen.” 

En op de toon van een man, wie 
deze hele zaak eigenlijk niets aanging, 
voegde hij er nog aan toe: „Maar, 
aangenomen dat. deze feiten terecht 
doen vermoeden, dat de misdaad niet 
is begaan door iemand van buitenaf, 
dan bewijzen ze nog niet, dat de 
misdaad niet na mijn vertrek kan zijn 
begaan. ……” 

WORDT VERVOLGD 


Een ogenblik later trad de brigadier binnen. 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Zandloperpuzzle 


Gebroken woorden 


ZEUR KOUS 
HAND APPEL 
TRAM RAILS 
HAZEL NOOT 
KOPER ERTS 
VELD MUIS 
MUIL EZEL 
THEE OD 
VOGEL KOOI 


DE eerste letters van de tweede 

rij vormen van boven naar 

beneden elezen het woord 
KARNEMELK, 


Tovervierkant 


vaRE 
OVEN 
RE MI 
KN IK 


Verschuifpuzzle 


MI EKE 
CLARA 
MARI E 
NELLY 
4 GRETA 
__De cursieve letters vormen de 
“ naam IRENE 


Dierenraadsel 
L Een UILTJE knappen; 2 
BOK geschoten; 3 De HONDs- 
dagen; 4 Ken KAT in een 
vreemd pakhus; 5 Er als de 
KIPPEN bij hi 


mm | 
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Van links naar vechts : 


Eigenaar van schepen 

Lastig insect 

Visgerei 

Vader, moeder en kinderen in één 

woord 

11 Kous voor mannen 

13 Lomp, zwaar 

14 Vervelend als je het hebt, maar 
het gaat over als je schrikt 

16 Slim 

18 Vreemd, zonderling 

19 Hoogste punt (van cen berg bijv.) 

20 Jong varken 

21 Strook, ook: 
bijvoorbeeld) 

24 Hoofdstad van Zwitserland 

26 Bewoner van Finland 

27 Klein kind 

29 Glanzende verf 

30 Snelle gang van een paard 

32 Speelgoed 

33 Deel van je gezicht 

34 Verdriet, leed 


on 


stukje (chocolade 


Van boven naar beneden : 


1 Achterkant van je bovenlichaam 

2 Stekelig diertje 

8 Bijvoeglijk naamwoord van het 
woordje: een 

4 Kippenverblijfplaats 

7 Rund 

9 Hemellichaam, dat de aarde over- 
dag verlicht 


10 Afkorting van 


Maria 

11 Snuit van een 
olifant 

12 Deftig woord 


voor ketting 

14 Neerslag in de 
vorm van iĳs- 
korreltjes 

15 Ouderwets 
woord voor ziek 

17 Meisjesspeel- 
goed 

(8 Een der been- 
tjes van je 
borstkas 

22 Boomsoort 

23 Vrijgevig 

25 Knaagdier 

27 Tropische boom 

28 Groep zangers 

30 Wordt aange- 
stoken alser iets 
op gekookt moet worden 

31 Soort vaatwerk voor suiker, mos- 
terd enzovoort 


VOORZETRAADSEL 
1 AAS __ Van deze uit 3 letters be- 
2 RIA staande woordjes kun je 
3 OOM _ heel andere woorden maken 
4 AAN door er één letter voor te 
5 DAM zetten. Welke woorden dat 
6 RAT moeten worden, kun je zien 
7 VER aan de omschrijvingen. Als 
B AAR je het goed hebt gedaan, 


vormen de eerste letters van 
boven naar beneden gelezen ook een 
woord, dat betekent: een grappen- 
maker in een bontgekleurd pak. 
1 Groot knaagdier met lange oren 
2 Zangstuk 
3 Het vet van de melk 


4 Weg of straat met bomen aan weers- 

zijden 
5 Stadje in Noord-Holland aan het 

IJselmeer 
6 Lichte kist van open latwerk 
7 Vlijt 
8 Akelig 

VISITEKAARTJE 
D. PARRA 
HEESCH 


Welk beroep heeft deze meneer ? 


EN DE VERSCHRIKKELIJKE 
SNEEUWMAN 


DAAR KOMT DIE DAT HAAL IK NOOIT 
PANTER AAN, ET DIE AKELIGE 
SNEEUWMAN| BLAREN ONDER MIJN 

WE El TENEN … MAAR IK 

PROBEREN rn WEET WAT BETERSI 


ALS JIJ ME NU EERST ALS BRUG GEBRUIKT EN 
ME DAN EVEN AAN DE OVERKANT WAAR Ben 


- 


(MOET IK DAN IN 
DIE ENGE DIEPTE 
VALLEN, SJORS? 


HOLAI IS DAT NU JE DANK VOOR DIE MOOIE 
SCHOEN, DIE IK JE GEGEVEN HEB? 


NN DAT REDT HIJ NOOIT, SJORS, }À 
MET DIE ZWARE SCHOEN AAN. 
| __IK WEET UIT ONDERVINDING, 
WAT DAT DING WEEGT | 


d Ll 
| ASJEBLIEFTI W 
DAT IS JE STRAF! df ef 


SNEEUWMAN! 
WAT DOE 
JE NU TOCHL 
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(ACHTERVOLGD DOOR RIWAN , / DEZE HELM ZAL ER VOOR ZORGEN 
BEREIKT-MJOE PE LUCHT DAT IK OVER ENKELE OGENBLIKKEN 
SLUIZEN VAN DE RAKET. DE ENIGE OVERLEVENDE BEN Van 
DEZE RAKET! PAAR KOMT À 
DIE BEMOEIAL WEER 
“AAN! IK MOET 
ME HAASTEN! 


GOEIE GENADE, DEZE DEUR IS HERMETISCH GESLOTEN! 
NL BEGRIJP IK WAT DIE SCHURK VAN PLAN 152 IJ 
WIL ALLE LUCHT UIT PIT RUIMTESCHIP LATEN ONTSNAP- 


PENS 
SOM TERUG! 


DOE GEEN DOMME DINGEN, MIOE! 


MJOE,DE KEIZER 
DER DAZMANGS, 
VERPWIJNTIN  W 


KRAAL MAAR RAAS JULLIE HEBBEN 
MET ZELF GEWILD, GIRK! HET SPIE- 
DEND- OOG EN PE ATOOM-TOREN WER 
PEN DOOR JULLIE VERNIELD! MIJ 15 
P HET MIJN BEURT OM WRAAK TE NE- 
MEN! PROBEER MAAR DOOR HET GLAS 
VAN DE LUCHT-SLUIZEN TE SCHIETEN, 
HET ZAL JE NIET LUKKEN, JULLIE 
ZIJN VERLOREN! ALLEEN 1 
ZAL VEILIG ZINZ 


MJOE HAALT EEN HANDLE OVER OM DELUCHT 

WEG TE ZUIGEN UIT DE RAKET IN ZIJN OP- 

WINDING HAALT HIJ ECHTER DE VERKEERDE , ' MEN DVOR 
HANDLE OVER EN DIT WORDT HEM NOODLOF 8 dl Vale BEREIKEN 2 
TIG. HET GROTE VRACHTLUIK AAN PE BUITEN |_ IN $ k 
KANT VAN DE RAKET WORDT GEOPEND EN 7 

MJOE WORDT SAMEN MET DE NOG AAN- 

WEZIGE LUCHT UIT DE SLUIZEN NAAR 

BUITEN GEDUWD! 


